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III. POLÍTICAS y prácticas COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Introducción

1. Desde el anterior examen de las políticas comerciales de Hong Kong, China, realizado en 1998, sólo se han producido pocas pero importantes modificaciones de su política comercial o relacionada con el comercio;  entre ellas figuran un aumento del número de líneas arancelarias consolidadas, la eliminación del sistema de control del arroz y los esfuerzos tendientes a mejorar la observancia de los derechos de propiedad intelectual.  Hong Kong, China sigue siendo un puerto franco y, en términos generales, se basa en los mecanismos del mercado para la asignación de los recursos.

2. Son escasas las restricciones aplicadas en frontera.  Las importaciones entran en el Territorio en régimen de franquicia.  Hong Kong, China ha aumentado autónomamente sus consolidaciones arancelarias;  no obstante, el número de líneas consolidadas sigue siendo bajo, pues alcanza al 42 por ciento del total;  en 2001 abarcaron el 57 por ciento del valor total de las importaciones.  Se perciben impuestos internos (derechos especiales de consumo) sobre los productos importados y nacionales de cuatro categorías;  sin embargo, el gravamen recae desproporcionadamente en la importación porque la producción interna de esos bienes es escasa o inexistente.  La finalidad de las medidas no arancelarias aplicadas en frontera, como el régimen de licencias de importación y las prohibiciones de la importación, es principalmente garantizar la seguridad, proteger la salud pública y el medio ambiente y cumplir las obligaciones internacionales.  En consecuencia, no hay prácticamente ninguna medida de control gubernamental sobre las exportaciones fuera del régimen de licencias de exportación y las restricciones que son consecuencia de sanciones aplicadas por las Naciones Unidas y del Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido de la OMC.  No se otorgan subvenciones a los exportadores.  No existen disposiciones jurídicas sobre el empleo de medidas excepcionales para proteger a los productores nacionales contra la entrada de productos objeto de dumping o subvencionados.  Tampoco existe legislación alguna en materia de salvaguardias.

3. Tradicionalmente, Hong Kong, China ha evitado la intervención en el mercado destinada a "seleccionar a los que triunfan", prefiriendo un método de laissez-faire que suele denominarse "no intervención positiva".  Sin embargo, en unos pocos casos se ha prestado asistencia oficial.  Los principales instrumentos utilizados parecerían ser los incentivos fiscales (incluyendo la amortización acelerada y exenciones impositivas), la financiación de las actividades de investigación y desarrollo y perfeccionamiento tecnológico, y medidas relacionadas con el arrendamiento de tierras.  Esa asistencia se ha prestado muy pocas veces a sectores determinados;  en gran medida se ha limitado al suministro de servicios públicos e infraestructuras que fomentan el desarrollo del sector privado.  En particular, el Gobierno ha otorgado prioridad en la asignación de recursos a actividades de alta tecnología y de tecnología de la información;  también ha destinado recursos a la asistencia a pequeñas y medianas empresas de cualquier sector de la economía.  En los últimos tiempos, sin embargo, el Gobierno ha indicado que podría asumir una posición más "pro activa"
 en un esfuerzo tendiente a promover actividades de alto valor añadido (en especial servicios financieros, de logística, de turismo y servicios profesionales y al productor) y asegurar proyectos beneficiosos para el conjunto de la economía cuando el sector privado no está en condiciones de invertir en ellos.  Queda por comprobar si este criterio "pro activo" se refiere más a la forma que a la sustancia.

4. Aunque son pocas las restricciones aplicadas en frontera, el afianzamiento de unos pocos conglomerados de empresas dominantes en el mercado interno y la aparente falta de medidas coherentes destinadas a hacer frente a las prácticas anticompetitivas, salvo en unos pocos sectores, podrían constituir un obstáculo para una mayor competencia de las empresas nacionales y extranjeras en el suministro de servicios.  La eficacia del "método sectorial" respecto de la competencia, aplicado por Hong Kong, China en lugar de una política general en materia de competencia, no deja de plantear interrogantes.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Registro de las importaciones

5. En virtud del Reglamento de importación y exportación (registro), es obligatorio presentar una declaración de importación al Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales dentro de los 14 días siguientes a la importación del envío, salvo para los artículos eximidos.
  Los documentos de embarque, como la factura comercial, el conocimiento de embarque, la lista de bultos, etc., se consideran útiles para facilitar el despacho de los envíos.  También pueden exigirse otros documentos, como las licencias o permisos de importación y los certificados sanitarios y fitosanitarios, según los artículos de que se trate (véase infra).
  Hasta el 1º de abril de 2000 las declaraciones comerciales podían presentarse a las Oficinas de Recaudación del Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales en forma impresa con el pago de las tasas o bien a través del Intercambio Electrónico de Datos (cuadro III.1);  actualmente todas las declaraciones deben presentarse por esta última vía.

Cuadro III.1

Tasas por declaración de importación (en dólares de Hong Kong) en junio de 1999


Declaración en forma impresa

Declaración electrónica


Gobierno

Gobierno
Tradelink

Productos importados





Artículos alimenticios
13,00

0,50
11,00

Artículos no alimenticios





Hasta un valor de 46.000 dólares
13,00

0,50
11,00

Cada 1.000 dólares adicionales
0,25

0,25
n.d.a

a
No cobran tasas por las declaraciones adicionales.

Fuente:
Hong Kong Trade Development Council [en línea].  Puede consultarse en el sitio:  http//www.tdctrade.com/sme/iepract/ tradedec1.htm;  y Government of the HKSAR

6. Los envíos de productos de los que se sospecha que tienen carácter estratégico son objeto de examen físico, así como de verificación de las informaciones suministradas con la solicitud de licencia de importación.  Las verificaciones son efectuadas por funcionarios autorizados por el Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales en los puntos de entrada y otros lugares y locales.

7. No se requiere en Hong Kong, China la inspección previa a la expedición.

ii) Aranceles

8. No se aplican aranceles ni otros impuestos de importación a los productos importados en Hong Kong, China.

9. Hong Kong, China puso en aplicación la nomenclatura del SA de 2002 el 1º de enero de 2002.  La versión revisada del arancel para la aplicación del SA de 2002 está pendiente de certificación.

10. Hong Kong, China ha hecho nuevas concesiones unilaterales desde la Ronda Uruguay y la aplicación del Acuerdo sobre Tecnología de la Información.  De este modo, el número de líneas arancelarias consolidadas (a nivel de 8 dígitos del SA de 1996) aumentó de 2.270 en 1998 (alrededor del 36 por ciento del total) a 2.705 (alrededor del 42 por ciento) en 2001 (cuadro III.2).  Hong Kong, China consolidó en la Ronda Uruguay todos los productos de la agricultura (definición de la OMC) en el 0 por ciento;  en consecuencia, las nuevas consolidaciones han afectado únicamente a productos no agropecuarios, sobre todo metales, cuero, caucho, calzado y artículos de viaje.  También ha aumentado el número de líneas arancelarias parcialmente consolidadas, de 76 a 80 (1,23 por ciento del total de líneas arancelarias) en 2001.  Las consolidaciones de aranceles alcanzaban en 2001 a alrededor del 33 por ciento de los productos no agropecuarios.  Los aranceles se consolidaron en el 0 por ciento.  A pesar de la iniciativa de Hong Kong de aumentar sus consolidaciones, en algunos sectores, como el petróleo, los textiles y el vestido y los productos químicos y suministros fotográficos, el porcentaje de líneas arancelarias consolidadas sigue siendo bajo (inferior al 10 por ciento).  Las autoridades han señalado, sin embargo, que Hong Kong, China está dispuesta a negociar la consolidación de más líneas arancelarias como parte de las negociaciones actuales. 

Cuadro III.2

Líneas arancelarias consolidadas total y parcialmente según las definiciones de la OMC de los productos agropecuarios y no agropecuarios (1998 y 2001)

(En número de líneas y porcentajes)


1998

2001


Número total de líneas
Consoli-dadas
Parcialmente consolidadas

Número total de líneas
Consoli-dadas
Parcialmente consolidadas










Total de líneas
6.341
2.270 (35,8)
76 (1,4)

6.465 
2.705 (41,8)
80 (1,2)

Productos agropecuarios según la definición de la OMC
832
832 (100,0)
0 (0,0)

886 
886 (100,0)
0 (0,0)

Animales y productos de origen animal
114
114 (100,0)
0 (0,0)

121 
121 (100,0)
0 (0,0)

Productos lácteos
25
25 (100,0)
0 (0,0)

26 
26 (100,0)
0 (0,0)

Café y té, cacao, azúcar, etc.
156
156 (100,0)
0 (0,0)

158 
158 (100,0)
0 (0,0)

Flores cortadas y plantas
55
55 (100,0)
0 (0,0)

84 
84 (100,0)
0 (0,0)

Frutas y hortalizas
183
183 (100,0)
0 (0,0)

184 
184 (100,0)
0 (0,0)

Cereales
18
18 (100,0)
0 (0,0)

18 
18 (100,0)
0 (0,0)

Semillas oleaginosas, grasas y aceites y sus productos
77
77 (100,0)
0 (0,0)

79 
79 (100,0)
0 (0,0)

Bebidas y líquidos alcohólicos
42
42 (100,0)
0 (0,0)

44 
44 (100,0)
0 (0,0)

Tabaco
12
12 (100,0)
0 (0,0)

12 
12 (100,0)
0 (0,0)

Otros productos agropecuarios, n.e.p.
150
150 (100,0)
0 (0,0)

160 
160 (100,0)
0 (0,0)

Productos no agropecuarios (incluido el petróleo), según la definición de la OMC
5.509
1.438 (26,1)
76 (1,4)

5.579 
1.819 (32,6)
80 (1,4)

Productos no agropecuarios (excepto el petróleo), según la definición de la OMC
5.491
1.438 (26,2)
76 (1,4)

5.558 
1.819 (32,7)
80 (1,4)

Pescado y productos pesqueros
161
159 (98,8)
0 (0,0)

169 
167 (98,8)
0 (0,0)

Productos minerales, piedras preciosas y metales preciosos
382
159 (41,6)
0 (0,0)

385 
184 (47,8)
0 (0,0)

Metales
608
336 (55,3)
3 (0,5)

609 
461 (75,7)
3 (0,5)

Productos químicos y suministros fotográficos
1.277
87 (6,8)
1 (0,1)

1.306 
108 (8,3)
1 (0,1)

Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
177
48 (27,1)
1 (0,6)

177 
69 (39,0)
1 (0,6)

Madera, pulpa, papel y muebles
265
249 (94,0)
0 (0,0)

265 
252 (95,1)
0 (0,0)

Textiles y prendas de vestir
1.114
37 (3,3)
0 (0,0)

1.114 
72 (6,5)
0 (0,0)

Equipo de transporte
166
11 (6,6)
0 (0,0)

166 
18 (10,8)
0 (0,0)

Maquinaria no eléctrica
556
132 (23,7)
20 (3,6)

570 
156 (27,4)
20 (3,5)

Maquinaria eléctrica
280
70 (25,0)
39 (13,9)

286 
85 (29,7)
41 (14,3)

Productos no agrícolas, n.e.p.
505
150 (29,7)
12 (2,4)

511 
247 (48,3)
14 (2,7)

Petróleo
18
0 (0,0)
0 (0,0)

21 
0 (0,0)
0 (0,0)

Nota:
Las cifras entre paréntesis indican porcentajes.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades de Hong Kong, China.

11. Hong Kong, China no utiliza contingentes arancelarios.

iii) Otras cargas que afectan a las importaciones

12. Se perciben derechos especiales de consumo sobre los licores, el tabaco, los combustibles hidrocarbúricos y el alcohol metílico que se consumen localmente, con independencia de que sean de fabricación nacional o importados.  Respecto del tabaco, los combustibles hidrocarbúricos y el alcohol metílico los derechos se aplican con determinadas tasas unitarias.  Los derechos aplicados a los licores son ad valorem, sobre la base de tres categorías diferentes de graduación alcohólica (cuadro III.3).
  Los derechos se pagan anticipadamente por el vendedor y se incluyen en el precio.  Los derechos especiales de consumo recaudados, en porcentaje del total de los ingresos fiscales, fueron de 5,8 por ciento en 2000-2001 y se estimaron en 5,5 por ciento para 2001-2002.  Como es escasa o inexistente la producción local de estos artículos, y de cualquier otro producto manufacturado, los gravámenes recaen desproporcionadamente en la importación;  en realidad, la producción local de licores (cerveza y bebidas alcohólicas de tipo chino) y de cigarrillos ha registrado una disminución desde 1998/1999 (cuadro III.3b).
Cuadro III.3

a)
Derechos especiales de consumo (2001-2002)


2001
2002

Producto
(hasta el 7/3/2001)
(desde el 7/3/2001)



(En porcentajes)

Tipo de licora





Licores con un grado alcohólico volumétrico superior al 30%, medido a temperatura de 20° C
100
100
100

Licores (excluido el vino) con un grado alcohólico volumétrico superior al 30%, medido a temperatura de 20° C
30
40
40

Vinos
60
60
80b


(En dólares de Hong Kong)

Tabaco





Por cada 1.000 cigarrillos
766
804
804


Cigarros
986 por kg
1.035 por kg
1.035 por kg


Tabaco chino preparado
188 por kg
197 por kg
197 por kg


Cualquier otro tabaco manufacturado, salvo tabaco destinado a la manufactura de cigarrillos
928 por kg
974 por kg
974 por kg

Combustibles hidrocarbúricos





Carburantes para aeronaves
6,51 por litro
6,51 por litro
6,51 por litro


Gasoil ligero
2,89 por litro
2,89 por litro
2,89 por litro


Carburantes para motores (gasolina sin plomo)
6,06 por litro
6,06 por litro
6,06 por litro


Gasoil con contenido muy bajo de azufrec
1,11 por litro
1,11 por litro
1,11 por litro


Alcohol metílico y cualquier mezcla que contenga alcohol metílico
840 HK$ por hectolitro, medido a temperatura de 20° C;  más 28,10 HK$ por hectolitro por cada 1% en que el grado alcohólico volumétrico exceda de 30%

a
Cuando no se dispone de información o ésta es insuficiente para determinar el valor de los licores importados de menos de 12 litros, el Director General de Aduanas (o cualquier funcionario autorizado por él que actúe en su nombre) puede liquidar los derechos pagaderos a un tipo de 160 dólares de Hong Kong por litro.  Para las cantidades superiores a 12 litros se utilizará el valor de transacción de los bienes como base principal para determinar su valor.  Si no puede establecerse el valor de transacción, se determinará el valor de los bienes a los efectos de la liquidación de los derechos utilizando el valor de transacción de bienes idénticos o similares.

b
Al 6 de marzo de 2002.

c
Este derecho aumentará el 1º de abril de 2003 a 2,89 dólares de Hong Kong por litro.

b)
Fabricación local de productos sujetos a derechos especiales de consumo

(En porcentajes)

Producto

1998/1999
1999/2000
2000/2001
2001/2002

Licor (cerveza y aguardientes de tipo chino) 
Cantidad producida (en miles de litros)
32,1
23,9
23,0
22,1

Tabaco (cigarrillos)
Cantidad producida (en miles de unidades)
7,7
0,9
0,9
1,1

Fuente:
Informaciones facilitadas por las autoridades de  Hong Kong, China.
13. Permanece en vigor el impuesto sobre los automóviles administrado por el Departamento de Transporte.
  Sus tipos son ad valorem y varían según la categoría de valor del vehículo y su tipo (por ejemplo, automóvil particular, autobús liviano, autobús, etc.).  En general, el impuesto se aplica sobre el precio publicado de venta al por menor del vehículo.  Si no existe precio publicado, el impuesto se liquida sobre el precio de venta más los gastos de seguro y flete.  Los tipos del impuesto no se han modificado desde el anterior examen de las políticas comerciales;  oscilan entre el 60 por ciento para los automóviles privados de valor superior a 300.000 dólares de Hong Kong y el 4 por ciento para los taxis, autobuses livianos públicos y privados, etc.
  No se fabrica en Hong Kong, China ninguno de los vehículos y partes que están sujetos al impuesto.

iv) Valoración en aduana y normas de origen

a)
Valoración en aduana

14. Como no se aplican derechos de aduana ni gravámenes a las importaciones, no existen leyes, reglamentos ni disposiciones administrativas de aplicación general a efectos de valoración aduanera.
  Las autoridades observan que el valor de las mercancías a los efectos de la liquidación de los derechos especiales de consumo ad valorem se determina en conformidad con el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC.
  Para los licores importados y de producción interna el precio de fábrica constituye la base para la liquidación de los derechos.

b)
Normas de origen

15. Como Hong Kong, China no tiene acuerdos preferenciales, tampoco tiene normas de origen preferenciales.
  En general no se requiere ningún certificado de origen para la importación de mercancías en Hong Kong, China.  Tampoco es obligatorio indicar el origen de los productos importados.
  En el caso de las reexportaciones se mantiene el origen conferido inicialmente a las mercancías.

v) Prohibiciones y restricciones de la importación y regímenes de licencias

16. Hong Kong, China aplica restricciones de la importación para garantizar la seguridad, proteger el medio ambiente y la salud pública y cumplir obligaciones internacionales, incluidas las resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y tratados internacionales.

a)
Licencias de importación

17. El régimen de licencias de importación de Hong Kong, China no ha sufrido cambios de importancia desde el anterior examen de sus políticas comerciales, de 1998.  El régimen se mantiene principalmente por razones sanitarias, de seguridad y de protección del medio ambiente, pero también para administrar las reservas de arroz, asegurar la recaudación de derechos especiales de consumo y obtener la observancia de los derechos de propiedad intelectual.  La lista de los artículos sujetos a licencia de importación en 1998 se mantiene en general sin cambios (cuadro AIII.1).  La única modificación se refiere al agregado de las carnes refrigeradas y de aves de corral desde 2002, por razones de salud pública.

18. La reexpedición de cargas de productos estratégicos sigue el régimen de las importaciones y, en consecuencia, está sujeta también a prescripciones de licencia.  Con excepción de algunos artículos delicados, establecidos en la ley, los artículos en tránsito no están sujetos a licencia.

19. Las autoridades han observado que no existen estimaciones del porcentaje del comercio sujeto a licencias de importación.

b)
Restricciones cuantitativas

20. La importación de arroz y de hidroclorofluorocarbonos (HCFC) para consumo local (es decir, no destinados a la reexportación) sigue estando sujeta a restricciones cuantitativas.  En el caso del arroz, la restricción está destinada a mantener existencias de reserva para situaciones de emergencia y, en consecuencia, garantizar un abastecimiento adecuado.  Respecto de los HCFC, tiene por objeto asegurar que las cantidades utilizadas para el consumo local no excedan de los niveles convenidos en virtud del Protocolo de Montreal relativo a las sustancias que agotan la capa de ozono.

21. Los contingentes de arroz se establecen según la demanda y se ajustan semestralmente.  El Departamento de Comercio e Industria tiene a su cargo la asignación de los contingentes y el otorgamiento de licencias.  Éstas se expiden a importadores de arroz registrados.  Una vez anunciados los contingentes de arroz, pueden presentarse de inmediato las solicitudes de licencias de importación.  Las importaciones destinadas a la reexportación no están sujetas a contingentes, pero requieren una licencia de importación que se otorga a condición de que los productos se exporten.  El contingente de importación de arroz se suprimirá en enero de 2003.

22. En enero de 2000 se modificó el sistema de contingentes para la importación de los HCFC.  El volumen del contingente se determina cada 12 meses.  Conforme al nuevo sistema, una parte de los contingentes (contingentes normales) se asigna automáticamente a los importadores sobre la base de sus antecedentes;  el resto (contingentes libres) se asigna en el orden de las solicitudes.  Las licencias se otorgan para cada envío a empresas registradas.  En el caso de las importaciones destinadas a la reexportación, que no están sujetas a contingentes, las licencias de importación y de exportación se expiden al mismo tiempo con la condición de que los productos se exporten dentro del plazo de validez de las segundas.

23. El requisito de que los importadores mantengan existencias de reserva de carnes congeladas y refrigeradas y de carne congelada de aves de corral quedó suprimido el 1º de agosto de 2000.

c)
Prohibiciones de la importación

24. Con el fin de cumplir resoluciones de las Naciones Unidas, están prohibidas las importaciones procedentes del Iraq, las importaciones de diamantes de Angola y las importaciones de diamantes en bruto de Sierra Leona.  Se está poniendo en aplicación un nuevo reglamento que prohíbe las importaciones de diamantes en bruto procedentes de Liberia.

25. Está prohibida con carácter general la importación de todas las sustancias que agotan la capa de ozono.  Sin embargo, desde el 1º de enero de 1995 y el 1º de enero de 1996, respectivamente, se permite la importación de bromuro de metilo y de HCFC originarios de países que sean partes en el Protocolo de Montreal, únicamente para el consumo local (es decir, no para la reexportación).

vi) Medidas comerciales excepcionales

26. Hong Kong, China, no tiene leyes ni reglamentos que rijan las medidas antidumping ni compensatorias
;  tampoco tiene leyes, reglamentos ni disposiciones administrativas relacionadas con medidas de salvaguardia.
  En consecuencia, Hong Kong, China nunca ha adoptado tales medidas.

vii) Normas y otras prescripciones técnicas

a)
Sanitarias y fitosanitarias

27. El sistema de control de la inocuidad de los alimentos de Hong Kong, China tiene por objeto garantizar que los productos alimenticios sean higiénicos, inocuos y aptos para el consumo humano.  Este sistema se basa en la evaluación del riesgo, haciendo especial hincapié en el control de la inocuidad en la fuente.  Las autoridades consultan a los comerciantes y los consumidores sobre las cuestiones relacionadas con el control de la inocuidad de los alimentos.

28. Desde el último examen de sus políticas comerciales, Hong Kong, China ha realizado 22 notificaciones (incluyendo adiciones y revisiones) al Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias.  Ha notificado, en particular, la imposición de restricciones temporales de la importación (incluyendo regímenes de licencias y prohibiciones) respecto de los alimentos y animales vivos originarios de diversos países que no han eliminado enfermedades como la fiebre aftosa y las enfermedades de los equinos, así como la suspensión de esas medidas una vez desaparecida la amenaza sanitaria.
  También se notificó un proyecto de modificación de las prescripciones en materia de etiquetado de los alimentos preenvasados.

29. La Orden sobre salud pública y servicios municipales (capítulo 132) y su reglamentación estipulan controles sanitarios y fitosanitarios.
  La Orden tiene por objeto evitar el consumo de alimentos no aptos para el consumo humano.  Enumera los delitos que constituye la venta de tales alimentos y autoriza a ciertos funcionarios para confiscarlos, eliminarlos y destruirlos.  Una reglamentación estipula disposiciones detalladas sobre normas para los alimentos, controles de su importación y cuestiones conexas.  Hong Kong, China sigue aplicando un sistema de cuarentena para las plantas y los animales, sobre la base de las recomendaciones de la Comisión de Protección Fitosanitaria de Asia y el Pacífico.

30. Todos los productos alimenticios que se ofrecen en el mercado (es decir, los importados y los de producción o elaboración local) son objeto de inspección aleatoria a fin de garantizar su inocuidad.  Se asigna prioridad a los alimentos de alto riesgo, los productos que han dado lugar a denuncias y aquéllos de los que se sospecha que se relacionan con casos de intoxicación por alimentos.  Las muestras de alimentos recogidas se someten a pruebas químicas (sobre aditivos y contaminantes), microbiológicas (sobre bacterias y virus) o de radioactividad (para vigilar el nivel de radioactividad de los alimentos ofrecidos), según la naturaleza de cada producto y los riesgos correspondientes.

31. Las autoridades afirman que los controles sanitarios y fitosanitarios de alimentos importados se imponen exclusivamente por fundamentos de salud pública y sobre la base de pruebas científicas.  La importación de productos perecederos (como la leche, bebidas lácteas, conservas congeladas, animales de caza, carnes y aves de corral) deben estar acompañadas por certificados sanitarios oficiales expedidos por autoridades extranjeras reconocidas.  En los puntos de control de las importaciones se llevan a cabo inspecciones y se toman muestras al azar de esos productos.

32. Las legumbres y hortalizas importadas de China deben estar acompañadas por un formulario oficial de declaración sobre el uso de plaguicidas.  Se toman muestras al azar de las legumbres y hortalizas en el punto de control de Man Kam To para efectuar pruebas sobre residuos de plaguicidas;  cuando los resultados son positivos, las mercancías se retiran de circulación.

33. Los alimentos marinos se consideran de alto riesgo.  En consecuencia, sus envíos son objeto de inspecciones y toma de muestras al azar para la realización de pruebas en los puntos de control de las importaciones.  En particular, los importadores de pescado de los arrecifes de coral procedentes de zonas de pesca "de alto riesgo" (en que se ha detectado la presencia de ciguatoxina) deben presentar muestras de pescado al Departamento de Higiene Ambiental y de los Alimentos para la realización de pruebas antes de la importación.  Éstas sólo pueden realizarse una vez que se ha comprobado que las muestras están libres de ciguatoxina.  Respecto del pescado de arrecifes de coral de otras zonas de pesca, los comerciantes deben notificar al Departamento en el momento de la importación, y al llegar el envío a Hong Kong, China se toman muestras al azar.

34. Para garantizar que los animales vivos sean aptos para el consumo humano se aplican las siguientes medidas:  verificación e inspección en los puntos de entrada de la documentación sanitaria, de rótulos o tatuajes, y de las condiciones sanitarias generales de los animales importados;  inspección de todos los animales antes de su sacrificio;  y toma de muestras de orina al azar de los animales vivos para la realización de pruebas sobre la presencia de sustancias químicas prohibidas y restringidas que se estipulan en el Reglamento de salud pública (animales) (residuos de sustancias químicas).  Todas las partidas de aves de corral locales o importadas se someten a pruebas para detectar la presencia del virus de la influenza aviar antes de la venta o el sacrificio.  Además, todas las aves de corral locales e importadas deben venderse en el mercado mayorista oficial, y todo el ganado debe ser sacrificado en mataderos habilitados por el Gobierno.

35. Las autoridades promueven la adopción del sistema de análisis de riesgos y de los puntos críticos de control (HACCP) respecto de los controles de la elaboración con el fin de prevenir riesgos en cuanto a la inocuidad de los alimentos.  El sistema HACCP está integrado en el proceso de producción y fabricación de los alimentos.  Sin embargo, su aplicación no es obligatoria.

b)
Normas

36. Hong Kong, China no tiene una autoridad oficial en materia de normas ni una institución con actividades de normalización que elabore normas internas oficiales.  Las normas, cuando se aplican en Hong Kong, China, se imponen por motivos de seguridad, salud y protección del medio ambiente y se basan en lo esencial en normas internacionales o predominantes en el extranjero.  Desde el último examen de sus políticas comerciales, Hong Kong, China ha realizado 23 notificaciones al Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio, que incluyen cinco referentes a prescripciones voluntarias en materia de etiquetado.  Las prescripciones notificadas abarcan principalmente equipo de telecomunicaciones, vehículos de motor y gasolina y combustibles.
  El cuadro AIII.2 presenta las modificaciones y revisiones efectuadas de normas o reglamentos técnicos en vigor, y las nuevas normas y reglamentos técnicos que se han adoptado en Hong Kong, China desde 1999.

37. En general se requiere la homologación de los equipos de telecomunicaciones.  Por ejemplo, en 1998 la Administración de Telecomunicaciones puso en marcha el Sistema de Evaluación y Certificación de Equipo de Telecomunicaciones de Hong Kong.  La Administración de Telecomunicaciones es la única autoridad facultada para otorgar certificados para los equipos de radio y comunicaciones por medios inalámbricos.  A los efectos de un mejor marco para la certificación, los equipos de telecomunicaciones se clasifican conforme a dos sistemas:  el sistema de certificación voluntaria y el sistema de certificación obligatoria.  Con arreglo al primero, la certificación de los equipos de telecomunicaciones es voluntaria y los equipos pueden comercializarse y utilizarse en Hong Kong, China aunque no hayan sido certificados.  Son ejemplos de equipos comprendidos en el sistema de certificación voluntaria los equipos de línea única (como los teléfonos simples, los aparatos de facsímil y los módem por línea de red conmutada) y los equipos de radio de baja potencia.  Con arreglo al sistema de certificación obligatoria, el equipo de telecomunicaciones debe ser certificado antes que pueda conectarse con las redes de telecomunicaciones públicas, comercializarse o utilizarse.  El sistema define también las prescripciones de etiquetado para determinados equipos.

c)
Pruebas y certificación

38. Los Servicios de Acreditación de Hong Kong, de la Comisión de Innovación y Tecnología, prestan servicios de acreditación a los laboratorios y las instituciones de certificación e inspección en forma voluntaria con arreglo al Plan de Acreditación de Laboratorios de Hong Kong, el Plan de Acreditación de Organismos de Certificación de Hong Kong y el Plan de Acreditación de Organismos de Inspección de Hong Kong.  El primero de ellos es parte en varios acuerdos en materia de acreditación
;  ha concertado también 42 acuerdos sobre reconocimiento mutuo con organismos de acreditación de otros países.

39. Los aparatos eléctricos de uso doméstico requieren un certificado de cumplimiento de las normas de seguridad.
  Los aparatos eléctricos se clasifican en productos no sujetos a prescripciones (como los equipos de aire acondicionado, de audio y de vídeo, ventiladores eléctricos y equipo de tecnología de la información) y productos sujetos a prescripciones (como los enchufes, adaptadores, portalámparas, cables flexibles y calentadores de agua eléctricos).  Respecto de los productos sujetos a prescripciones, el certificado de cumplimiento de las normas de seguridad puede ser una certificación o informe expedido por un organismo de certificación reconocido por la Dirección de Servicios Eléctricos y Mecánicos, o una declaración de conformidad expedida por un fabricante reconocido por esa Dirección.  Respecto de los aparatos eléctricos no sujetos a prescripciones, el certificado de cumplimiento de las normas de seguridad puede ser una declaración de conformidad expedida por el propio fabricante del producto, que no necesita el reconocimiento de la Dirección de Servicios Eléctricos y Mecánicos, una certificación o informe de ensayo expedido por un organismo de certificación reconocido por dicha Dirección, o una declaración de conformidad expedida por un fabricante reconocido por ella.

d)
Etiquetado

40. Existen diversas reglamentaciones que rigen prescripciones en materia de etiquetado, envasado y publicidad de los artículos (importados o de producción local) que se ofrecen en Hong Kong, China (cuadro III.4).

Cuadro III.4

Prescripciones en materia de etiquetado

Productos 
Prescripciones en materia de etiquetado 

Juguetes y productos para niños (comprendidos en la Orden sobre seguridad de los juguetes y productos para niños (capítulo 424))
Nombre del comerciante u otra marca de identificación.
Dirección local del fabricante, importador o proveedor, en inglés o chino, o ambos idiomas.a 

Orden sobre seguridad de los bienes de consumo (capítulo 456)
En ciertos bienes de consumo (como los juguetes, productos farmacéuticos, etc.), las advertencias deben figurar tanto en inglés como en chino.

Equipo de telecomunicaciones (Orden sobre telecomunicaciones (capítulo 106)), equipo inalámbrico y cierto equipo de radio (incluyendo artefactos de baja potencia, equipo para el control de modelos y aparatos de telecomunicaciones inalámbricos)
Para ayudar al público a determinar la conformidad del equipo de telecomunicaciones con las especificaciones técnicas, ciertos tipos de equipo certificado, como los teléfonos inalámbricos, deben llevar etiquetas con el formato establecido por la Autoridad de Telecomunicaciones.

Alimentos preenvasados
Nombre o indicación del producto alimenticio;  lista de ingredientes y aditivos;  plazo de duración;  condiciones especiales de almacenamiento o instrucciones para el uso;  nombre y dirección del fabricante o envasador;  cantidad, peso o volumen.

Productos farmacéuticos envasados (Orden sobre productos farmacéuticos y sustancias venenosas (capítulo 138))
Indicación bilingüe sobre posología y otras advertencias.
Los envases deben ser recipientes impermeables que impidan el derrame accidental.

Mercancías peligrosas comprendidas en la Orden sobre mercancías peligrosas (capítulo 295)
Las etiquetas de advertencia, que establezcan la naturaleza de los peligros y demás información pertinente, deben ser bilingües (en chino e inglés).

a
Esta información puede figurar marcada en el producto, en su envase, o en una etiqueta firmemente colocada en el envase, o en un documento incluido en él.
Fuente:
Informaciones facilitadas por las autoridades de Hong Kong, China.

41. Las prescripciones sobre etiquetado de los alimentos son revisados periódicamente por el Gobierno tomando como referencia las normas internacionales en la materia desarrolladas por la Comisión del Codex Alimentarius.  Para fomentar la inocuidad de los alimentos, las autoridades consideran la posibilidad de hacer más rigurosas las prescripciones de etiquetado.
  Para garantizar la debida observancia de las prescripciones en materia de etiquetado de los alimentos se efectúan inspecciones periódicas y se toman muestras de alimentos al azar para verificar el contenido de las etiquetas.  Sobre la base de los resultados de las inspecciones o los ensayos de laboratorio se adoptan las medidas convenientes para mejorar el cumplimiento de las prescripciones sobre etiquetado.  Según los posibles efectos sanitarios, el infractor (importador o vendedor) puede ser objeto de una advertencia o de enjuiciamiento.

42. Hong Kong, China ha establecido un sistema voluntario de etiquetado sobre la eficacia de diversos aparatos eléctricos de uso doméstico como las neveras, lavadoras, secadoras, calentadores de agua y ollas para cocer arroz.  Los fabricantes, agentes y minoristas participantes deben colocar en sus aparatos registrados etiquetas de formato determinado sobre el consumo de energía, indicando que los aparatos se ajustan a determinadas prescripciones sobre eficiencia energética y rendimiento en conformidad con el Plan de Etiquetado Voluntario sobre Eficiencia Energética de Hong Kong.

43. Hong Kong, China ha iniciado un proceso de consultas para poner en aplicación prescripciones de etiquetado para los alimentos genéticamente modificados.

viii) Contratación pública

44. La contratación pública disminuyó del 6,7 por ciento del PIB en 1998 a alrededor de 3,8 por ciento en 2001 (cuadro III.5).  Según las autoridades, más del 90 por ciento de los productos adquiridos por la administración pública en 2001 eran importados.

Cuadro III.5

Contratación pública (1998-2001)a
(En millones de dólares de Hong Kong)


Entidades del Gobierno central
Entidades gubernamentales subcentrales
Otras entidades
Total

1998





Bienes
3.931,02
63,83 
464,76 
4.459,61 

Servicios (salvo los de construcción)
2.134,16 
452,28 
1.862,96 
4.449,40 

Servicios de construcción
23.941,79 
-
51.279,05
75.220,84

1999





Bienes
6.290,75 
354,46 
3.465,98 
10.111,19 

Servicios (salvo los de construcción)
1.312,21 
1.119,78 
662,86 
3.094,85 

Servicios de construcción
24.658,24 
-
44.429,47 
69.087,71 

2000





Bienes
3.851,85 
n.d.b
1.263,25 
5.115,10 

Servicios (salvo los de construcción)
2.481,61 
n.d.b
2.181,45 
4.663,06 

Servicios de construcción
18.851,20 
n.d.b
16.502,24 
35.353,44 

2001





Bienes
8.097,54
n.d.b
609,85
8.707,39

Servicios (salvo los de construcción)
4.690,50
n.d.b
1.629,68
6.320,18

Servicios de construcción
16.934,68
n.d.b
16.850,81
33.785,49

a
Las estadísticas sólo comprenden las adquisiciones de bienes y servicios por valor superior a 0,5 millones de dólares de Hong Kong y los servicios de construcción de valor superior a 1 millón de dólares de Hong Kong.

b
El Consejo Urbano Provisional y el Departamento de Servicios Urbanos, así como el Consejo Provisional Regional y el Departamento Regional de Servicios, clasificados como entidades gubernamentales subcentrales, quedaron disueltos el 1º de enero de 2000.

Fuente:
Informaciones facilitadas por las autoridades de Hong Kong, China.

45. La contratación pública se rige en Hong Kong, China por el Reglamento de compras y existencias.
  Este Reglamento se complementa con circulares financieras dictadas por el Secretario Financiero.  El Gobierno ha publicado una "Guía de Contratación Pública" para facilitar la comprensión del sistema.
  Las autoridades sostienen que los procedimientos establecidos en este Reglamento están en plena conformidad con las disposiciones del Acuerdo sobre Contratación Pública, en el que Hong Kong, China es parte.

46. En general, el Departamento de Suministros de los Servicios Públicos es el organismo central de aprovisionamiento del Gobierno de la RAEHK y de ciertas organizaciones financiadas con cargo a fondos públicos, como la Administración de Hospitales.  El Departamento paga esos suministros mediante una cuenta de anticipos y recibe el reembolso de los usuarios finales cuando éstos retiran las mercancías del Departamento.  Éste actúa también como agente de compras para el abastecimiento y el equipo que necesitan determinadas instituciones del Gobierno y unas pocas organizaciones no gubernamentales.  Esas instituciones y organizaciones pagan directamente mediante sus propias cuentas, pero utilizan la experiencia técnica del Departamento en las licitaciones, las negociaciones y la administración de los contratos.  Un pequeño número de organismos gubernamentales realizan su propia adquisición de bienes;  por ejemplo, las compras de vehículos por el Organismo Oficial de Transporte Terrestre, las de embarcaciones por el Departamento de Marina, y las de equipo de impresión y papel por la Imprenta Oficial.

47. Los servicios de construcción son contratados por los respectivos departamentos de obras, bajo la supervisión general de la Oficina de Medio Ambiente, Transporte y Obras Públicas.  La Oficina suministra orientación general y asesoramiento técnico en los procedimientos de licitación y las cuestiones referentes a la administración de los contratos respecto de las obras, y lleva un registro de contratistas de obra aprobados y un sistema de informes sobre su actuación.

48. La contratación pública sigue basándose en los principios de responsabilidad pública, rendimiento económico óptimo, transparencia y competencia leal.  En la evaluación de las licitaciones las autoridades tienen en cuenta no sólo la competitividad en los precios, sino también el cumplimiento de las necesidades de los usuarios, la seguridad del rendimiento, la calidad óptima, el costo íntegro y el apoyo posventa, cuando corresponden.

49. Las autoridades aseguran que los procedimientos y prácticas de contratación sean claros y transparentes.  Para fomentar el carácter competitivo de las licitaciones, en la documentación respectiva se ofrece toda la información necesaria y se da igual información a todos los posibles proveedores para preparar sus ofertas.
  Se da igual trato a todos los proveedores y no existe discriminación entre los productos sobre la base de su origen;  cuando corresponde, pueden notificarse las licitaciones a los consulados y comisiones de comercio de ultramar.  Al establecer los pliegos de las licitaciones, las autoridades aseguran que las características estipuladas para los productos o servicios no creen obstáculos innecesarios al comercio.
  Según las autoridades, con el fin de promover la competencia, los contratos referentes a obras y servicios, por ejemplo, se dividen habitualmente para darles escala óptima a fin de evitar una excesiva concentración del mercado.

50. El procedimiento suele ser la licitación abierta;  sólo en circunstancias limitadas se utiliza la licitación selectiva o restringida o la contratación directa, como cuando resulta estrictamente necesario para asegurar la compatibilidad con equipos ya existentes o para proteger productos patentados o de dominio privado.
  Sin embargo, en 2001 se adjudicaron mediante licitación selectiva o restringida o contratación directa alrededor del 47 por ciento de los contratos (cuadro III.6).

Cuadro III.6
Contratos adjudicados mediante los distintos procedimientos de licitacióna (1998-2001)


1998
1999
2000
2001

Contratos adjudicados
1.546
1.643
1.730
2.438

Licitación abierta
568
828
746
1.280

Licitación selectiva
687
448
640
750

Licitación restringidab
291
367
344
408

Contratación directab
..
..
..
..

Reclamaciones de proveedores, contratistas o empresas consultoras ante la respectiva junta de licitaciones, la Oficina del Ombudsman o el Organismo Independiente de Examen de las Impugnaciones de Ofertas
3
8c
5
5d

a
Las estadísticas sólo comprenden las adquisiciones de bienes y servicios por valor superior a 0,5 millones de dólares de Hong Kong y los servicios de construcción de valor superior a 1 millón de dólares de Hong Kong.

b
Las estadísticas referentes a las licitaciones restringidas comprenden la contratación directa, acerca de la cual no se cuenta con registros separados.

c
Se incluyen dos reclamaciones dirigidas al Organismo de Examen de las Impugnaciones de Ofertas.  Una de ellas se consideró fuera del ámbito de competencia del Organismo y la otra fue retirada por el reclamante.

d
Se incluyen tres reclamaciones dirigidas al Organismo de Examen de las Impugnaciones de Ofertas.  Dos de ellas se consideraron fuera del ámbito de competencia del Organismo y la tercera fue resuelta por él en mayo de 2001.

Nota:
No existe constancia del número de contratos adjudicados a extranjeros, ya que no se distingue a los contratistas locales de los extranjeros.
Fuente:
Informaciones facilitadas por las autoridades de Hong Kong, China.

51. El Secretario Financiero ha designado varias juntas de licitaciones para examinar y resolver la adjudicación de los contratos.  La Junta Central de Licitaciones, presidida por el Secretario Permanente de Servicios Financieros y del Tesoro, se ocupa de las licitaciones correspondientes a suministros y servicios generales que exceden de 10 millones de dólares de Hong Kong, y las que exceden de 30 millones de dólares de Hong Kong referentes a servicios de construcción.  Las licitaciones de valor menor se resuelven por juntas de licitaciones subalternas.

52. Como signatario del Acuerdo sobre Contratación Pública, Hong Kong, China estableció el 30 de diciembre de 1998 un Organismo de Examen de las Impugnaciones de Ofertas (cuadro III.6).
  Todo proveedor o contratista agraviado también puede formular una reclamación ante el departamento encargado de la contratación o la Junta de Licitaciones correspondiente, o la Oficina del Ombudsman.  Los proveedores o contratistas que alegan casos de corrupción pueden dirigirse a la Comisión Independiente Anticorrupción.  El sistema de contratación pública de la RAEHK cuenta con un mecanismo de vigilancia independiente para garantizar la responsabilidad.  Comprende la Comisión de Auditoría, presidida por el Director de Auditoría, la Oficina del Ombudsman, la Comisión Independiente Anticorrupción y el Consejo Legislativo.  Además, el Departamento de Suministros de los Servicios Públicos cuenta con una sección independiente que funciona como auditoría interna.

ix) Comercio de Estado

53. Hong Kong, China no tiene ninguna empresa comercial del Estado conforme a la definición del artículo XVII del GATT.

x) Prescripciones en materia de contenido local

54. Hong Kong, China no aplica ninguna prescripción en materia de contenido local.

xi) Comercio de compensación

55. Hong Kong, China no tiene ninguna disposición referente al comercio de compensación;  ni realiza actividades de esa clase.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Procedimientos

56. Tal como ocurre con las importaciones, las exportaciones de Hong Kong, China, con ciertas excepciones, deben estar acompañadas por una declaración comercial.
  Esas declaraciones se presentan a través del Intercambio Electrónico de Datos.
  También se exigen declaraciones comerciales para las reexportaciones;  se las utiliza sobre todo para compilar estadísticas comerciales.

57. El Departamento de Comercio e Industria aplica un sistema de certificación de origen para establecer el origen de las exportaciones de Hong Kong y cumplir las prescripciones de los países importadores (lo que incluye las del SGP
, las exportaciones de textiles sujetos a limitaciones y el ingreso de bienes controlados en virtud de la CITES
).  El Departamento de Comercio e Industria es el organismo gubernamental encargado de expedir estos certificados de origen.
  Sólo pueden solicitar certificados de origen los fabricantes registrados que cuentan con capacidad de fabricación comprobada para cumplir los procesos que confieren el origen.  El Departamento de Comercio e Industria también asegura que las demás organizaciones que expiden certificados adopten iguales prácticas y procedimientos al expedir esos certificados, y que se apliquen las normas de origen.

58. Cuando así lo solicita el país importador, las exportaciones originarias de Hong Kong, China van acompañadas de un certificado sanitario o fitosanitario expedido por el Departamento de Agricultura, Pesca y Conservación y el Departamento de Higiene Ambiental y de los Alimentos.
  Australia, el Brasil, el Canadá, los Estados Unidos, Nueva Zelandia y la Unión Europea exigen un certificado de fumigación respecto de los materiales de envasado de madera maciza.

59. También se requieren en ciertos casos licencias de exportación (véase infra).

ii) Impuestos, gravámenes y derechos a la exportación

60. El cuadro III.7 presenta los gravámenes por declaración de exportación.  Las exportaciones de prendas de vestir y calzado están sujetas a un gravamen adicional de 0,30 dólares de Hong Kong por cada 1.000 dólares exportados.

Cuadro III.7

Tasas por declaración de exportación (2002)

(En dólares de Hong Kong)


Declaración en forma impresa

Declaración electrónica


Gobierno

Gobierno
Tradelink

Exportaciones





Por valor de hasta 46.000
13,00

0,50
11,00

Por cada 1.000 adicionales
0,25

0,25
n.d.a

Reexportaciones





Por valor de hasta 23.000
13,00

0,50
11,00

Por cada 1.000 adicionales
0,50

0,25
n.d.a

a
No se cobran tasas por las declaraciones adicionales.

Fuente:
http//www.tdctrade.com/sme/iepract/tradedec1.htm.

61. Hong Kong, China no percibe ningún derecho ni impuesto relacionado con la exportación.

iii) Prohibición y restricción de las exportaciones y licencias de exportación

a)
Prohibiciones de la exportación

62. Están prohibidas las exportaciones de sustancias que agotan la capa de ozono a países que no son partes en el Protocolo de Montreal.

63. Hong Kong, China cumple las sanciones comerciales impuestas por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas.

b)
Licencias de exportación

64. La exportación de textiles, sustancias que agotan la capa de ozono, productos estratégicos, productos farmacéuticos y medicamentos, productos sujetos al pago de derechos, especies animales y vegetales amenazadas, equipo matricial y de replicación de discos ópticos y plaguicidas requiere licencia de exportación por motivos que incluyen la protección de la capa de ozono y del medio ambiente, la seguridad, la salud pública y la salud alimentaria.  El requisito de licencia de exportación para las carnes congeladas y refrigeradas y las aves de corral refrigeradas quedó suprimido el 1º de agosto de 2000 al eliminarse esos productos de la lista de productos de reserva.

65. Las exportaciones de productos estratégicos deben contar con licencia del Director General de Comercio e Industria.
  Los controles de la exportación tienen por objeto impedir que Hong Kong, China sea utilizada como conducto para la proliferación de armas de destrucción en masa, y mantener el acceso de la RAEHK a la tecnología y los productos de alta tecnología.  Las listas de control del comercio estratégico de la RAEHK están basadas en los controles adoptados por diversos regímenes y acuerdos internacionales sobre control de las exportaciones.
  Las listas de control se actualizan en función de los cambios efectuados por los regímenes internacionales.  Las reexpediciones y reexportaciones de productos estratégicos siguen el régimen de las importaciones y las exportaciones y también están sujetas a licencia.

66. Una parte importante de las exportaciones de textiles y prendas de vestir de Hong Kong, China está sujeta a restricciones cuantitativas por el Canadá, los Estados Unidos y la Unión Europea con arreglo al Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido (ATV) de la OMC.
  Algunas de las restricciones cuantitativas han sido eliminadas total o parcialmente en virtud del programa de eliminación gradual del ATV
;  esas restricciones se eliminarán totalmente para el año 2005.

67. El sistema general de control para la administración de estas restricciones cuantitativas se rige por la Orden sobre importación y exportación y sus reglamentaciones.  Todas las exportaciones de textiles y prendas de vestir sujetas a limitaciones, salvo unos pocos artículos exceptuados
, deben estar amparadas por licencias válidas o notificaciones emitidas por el Gobierno.  Con arreglo al Sistema de Registro de Comerciantes en Textiles, las exportaciones de textiles y prendas de vestir a mercados que no son objeto de limitaciones deben ser notificadas por el exportador a la Dirección General de Comercio e Industria, según corresponda.
  En los últimos años se han racionalizado estos procedimientos;  los interesados pueden presentar ahora sus solicitudes de licencias de exportación, notificaciones de producción y certificados de origen electrónicamente (a través del Intercambio Electrónico de Datos).

68. Para detectar y prevenir las exportaciones fraudulentas de textiles y prendas de vestir, la RAEHK mantiene controles rigurosos.  El Director General de Aduanas tiene a su cargo la aplicación de este sistema mediante el examen y la inspección de las cargas en las fábricas y en los puntos de entrada y salida.  Los funcionarios de aduanas verifican los procesos de producción que confieren el origen a los productos y miden la capacidad de producción de las fábricas en relación con sus exportaciones.  Los infractores pueden ser objeto de enjuiciamiento penal y de sanciones administrativas.

69. El mecanismo utilizado para la asignación de contingentes en Hong Kong, China no ha tenido modificaciones desde 1990.
  Los contingentes se asignan por lo general según los antecedentes.  Para mantener el nivel de sus cupos, las empresas deben utilizar como mínimo el 98 por ciento de ellos.  Los comerciantes que reciben un cupo sobre la base de sus antecedentes pueden utilizarlo por sí mismos durante el año o bien transferirlos (es decir, venderlos) a otros comerciantes, en forma temporal o permanente, para cubrir los envíos del segundo.
  En el caso de la transferencia temporal, el cesionario puede utilizar el cupo en el año respectivo, pero el antecedente derivado de ello se atribuye al cedente siempre que los cupos se hayan utilizado en forma completa y adecuada.  En el caso de la transferencia permanente, el cesionario puede utilizar el cupo durante el año y se lo imputa a sus antecedentes para el cálculo destinado a la asignación del contingente del año siguiente.  Todas las transferencias deben registrarse ante el Departamento de Comercio e Industria.

iv) Apoyo a las exportaciones

70. Hong Kong, China sigue otorgando exenciones y reembolsos de derechos especiales de consumo previa autorización del Director General de Aduanas, o con otros fines determinados.  Los derechos reembolsados en ningún caso deben exceder de los que se pagaron por los productos.  También se reembolsan derechos correspondientes a productos importados que no se ajustan a la descripción establecida en el contrato de venta o que sufrieron daños en tránsito y que, en consecuencia, se destruyen en la RAEHK o se devuelven;  los bienes importados para uso consular;  las muestras destinadas a análisis por los Servicios Químicos del Gobierno;  y el gasoil ligero utilizado en autobuses autorizados y vehículos de apoyo.
  Los derechos no percibidos como consecuencia de estas exenciones y reembolsos alcanzaron durante el período en examen a 2.232 millones de dólares de Hong Kong.

71. Hong Kong, China no suministra ninguna subvención a los exportadores.

v) Cárteles de exportación y otros arreglos

72. En Hong Kong, China, no existen cárteles de exportación.

73. Con excepción de las restricciones aplicadas con arreglo al ATV, Hong Kong, China no aplica otros arreglos destinados a restringir, moderar ni influir de otro modo en las exportaciones.

vi) Financiación, seguros y garantías de las exportaciones

74. La Corporación Aseguradora de Créditos a la Exportación de Hong Kong suministra protección mediante seguro a los exportadores de Hong Kong contra los riesgos de impago derivados de circunstancias comerciales y políticas;  abarca tanto las exportaciones como las reexportaciones.
  El valor total de los bienes y servicios asegurados por la Corporación aumentó de 21.550 millones de dólares de Hong Kong en 1997/1998 a 26.680 millones en 2001/2002.  Desde 1998 la Corporación ha aplicado varios planes de apoyo a las pequeñas y medianas empresas exportadoras.  En 1998 se puso en aplicación el Plan de Garantías de Crédito a Pequeñas y Medianas Empresas exportadoras;  el mismo año se lo fusionó con el Plan de Financiación Especial para Pequeñas y Medianas Empresas, destinado a la garantía de préstamos.  El sistema de apoyo a la financiación de exportaciones de pequeñas y medianas empresas, iniciado por la Corporación en mayo de 2000, se aplica a las exportaciones por un valor máximo de 1 millón de dólares de Hong Kong por cada comprador de ultramar, con un máximo de 3 millones por exportador.

vii) Promoción de las exportaciones y asistencia para la comercialización

75. El Consejo de Desarrollo del Comercio de Hong Kong, establecido en 1966, es el organismo oficial que tiene a su cargo la promoción del comercio de bienes y servicios de Hong Kong.
  Sus principales objetivos son la diversificación de los mercados de exportación de Hong Kong y la promoción de sus productos y servicios, así como de su función como centro mercantil internacional de servicios e información.
  Para promover las exportaciones, el Consejo ofrece, entre otras cosas, contactos comerciales e información mercantil sobre diversas industrias y servicios;  también organiza ferias comerciales.
  El Consejo ha desarrollado programas especiales de apoyo a las pequeñas y medianas empresas
, posee Centros de Capacitación para Pequeñas y Medianas Empresas y dos Centros de Servicios a Pequeñas y Medianas Empresas situados en diversos lugares de Hong Kong.

76. En 2001 se estableció un nuevo programa, el Fondo para la Comercialización de Exportaciones de Pequeñas y Medianas Empresas, destinado a fomentar la exportación de bienes producidos por pequeñas y medianas empresas a nuevos mercados.  Mediante este Fondo se suministran hasta 10.000 dólares de Hong Kong a cada pequeña o mediana empresa para su participación en ferias o exposiciones comerciales de ultramar y misiones de estudio, así como en ferias o exposiciones locales orientadas a la exportación.

4) Otras medidas que afectan a la producción y el comercio

i) Incentivos

77. Durante 1998-2001, Hong Kong, China no otorgó ninguna subvención en el sentido del párrafo 1 del artículo XVI del GATT de 1994 y el párrafo 2 del artículo 25 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias.
  En cambio, prestó diversas formas de asistencia a determinadas actividades, sobre todo con el fin de suministrar la necesaria infraestructura física, humana y tecnológica y crear un entorno mercantil favorable.  Ese apoyo raras veces se orientó a una determinada rama de producción, y el Gobierno ha eludido en general las tentativas de "seleccionar a los que triunfan";  pero tal política puede haber cambiado.  En su discurso sobre el presupuesto de 2002-2003, el Secretario Financiero declaró que "el Gobierno debe ser un promotor activo del mercado" y que Hong Kong, China necesitaba "concentrarse en actividades económicas de alto valor añadido" (servicios financieros, de logística, de turismo y servicios al productor y profesionales).
  El Secretario Financiero manifestó también que el Gobierno aseguraría proyectos que beneficiasen al conjunto de la economía cuando el sector privado no estuviera en condiciones de invertir en ellos.

a)
Incentivos fiscales

78. No parecen haberse producido cambios de importancia en el sistema de impuesto sobre la renta de la RAEHK, ni en particular en el empleo de incentivos fiscales, desde el anterior examen de sus políticas comerciales;  los impuestos sobre las utilidades y beneficios representan casi el 60 por ciento del total de los impuestos recaudados en el ejercicio fiscal 2000/2001 (capítulo I).  El régimen del impuesto sobre la renta mantiene tipos legales bajos y escasos incentivos fiscales.  Los tipos legales del impuesto de 16 y 15 por ciento se aplican a las utilidades de las sociedades de capital y de las empresas no constituidas con ese carácter, respectivamente.
  Sin embargo, los tipos del impuesto sobre las utilidades efectivamente aplicados tienden a ser inferiores a los legales como consecuencia de incentivos, en especial la amortización acelerada;  por ejemplo, las empresas pueden amortizar de inmediato el 100 por ciento de sus desembolsos para plantas de fabricación y maquinaria y materiales informáticos.  Además, están exentos del impuesto las utilidades derivadas del transporte marítimo internacional
 y de los servicios de transporte aéreo
, y los ingresos por intereses devengados por depósitos colocados en cualquier institución bancaria autorizada de Hong Kong, China por sociedades (excepto instituciones financieras) y personas físicas.  También se establecen exenciones del impuesto sobre el patrimonio.  Los propietarios de tierras o edificios están sujetos al impuesto sobre el patrimonio con el tipo normal del 15 por ciento (con una deducción del 20 por ciento por concepto de reparaciones y mantenimiento);  pero los bienes pertenecientes a una empresa que realiza actividades mercantiles en Hong Kong, China están exentos de este impuesto.
  Las autoridades consideraban que durante 1998/1999 y 1999/2000 los incentivos fiscales más importantes fueron los que afectaban a los impuestos sobre las utilidades y los salarios;  los impuestos no percibidos como consecuencia de esos incentivos alcanzaron a 31.200 millones de dólares de Hong Kong.  No se disponía de ningún desglose de las sumas de impuesto no percibido como consecuencia de los diferentes incentivos fiscales, como la amortización acelerada y las demás exenciones.

79. El presupuesto para 2002/2003 también propuso una exoneración de un año de las tasas por distribución de agua y alcantarillado, el recargo a las actividades que generan residuos (que grava las actividades que emiten sustancias contaminantes) y la cuota de registro de empresas, así como un tipo rebajado de derechos, durante un año, para el gasoil con contenido muy bajo de azufre;  estas exoneraciones y concesiones reducen los gastos de funcionamiento de las empresas.

b)
Investigación y desarrollo y tecnología

80. La Hong Kong Science and Technology Parks Corporation (HKSTPC) quedó establecida el 7 de mayo de 2001 para facilitar las actividades de aplicación, investigación y desarrollo y la transferencia de tecnologías a las industrias de Hong Kong, China.  La HKSTPC se formó como consecuencia de la fusión de la Provisional Hong Kong Park Company, la Hong Kong Industrial Estates Corporation (HKIEC) y la Hong Kong Industrial Technology Centre Corporation (HKITCC).  La HKSTPC sigue prestando los servicios que antes suministraban las otras tres organizaciones:  promover las actividades de puesta en aplicación de nuevas tecnologías mediante un "programa de incubación", el suministro de locales y servicios en el Parque Científico para actividades de investigación y desarrollo, y el ofrecimiento de tierras y locales para establecimientos industriales de producción.
  Las empresas tecnológicas interesadas en invertir en Hong Kong, China pueden solicitar los diversos servicios que presta la HKSTPC.
  Para poder ser admitidas, las empresas deben dedicarse a una actividad tecnológica incipiente y estar registradas en Hong Kong, China.  Se asigna prioridad a las empresas que actúan en multimedios y redes, microelectrónica y componentes, soporte lógico y sistemas informáticos, y telecomunicaciones.

81. El Parque Científico, desarrollado y administrado por la HKSTPC, es otra iniciativa tendiente a convertir a Hong Kong, China en un centro regional de innovación y tecnología.  Tendrá una superficie de 22 hectáreas que se desarrollarán en tres etapas a lo largo de nueve años.  La inauguración de la primera etapa tuvo lugar a mediados de 2002;  ya se ha aprobado el ingreso de 16 ocupantes en el Parque Científico.  Éste habrá de presentar inicialmente cuatro grupos de actividades:  tecnología de la información, electrónica, biotecnología e ingeniería de precisión.

82. La Comisión de Innovación y Tecnología tiene a su cargo dos fondos destinados a facilitar el desarrollo de la industria local;  se trata del Fondo de Innovación y Tecnología
 y el Fondo para las Investigaciones Aplicadas.
  El primero, que asciende a 5.000 millones de dólares de Hong Kong, entró en funcionamiento en 1999 para financiar proyectos que contribuyeran a la innovación y el perfeccionamiento tecnológico.  El Fondo para las Investigaciones Aplicadas, con 750 millones de dólares de Hong Kong, es un fondo de capital de riesgo destinado a suministrar recursos para empresas de tecnología y proyectos de investigación y desarrollo que ofrecen posibilidades comerciales.  Hasta mayo de 2002 este Fondo aprobó el apoyo a 47 proyectos, por valor de 434 millones de dólares de Hong Kong.  La Comisión de Innovación y Tecnología presta asistencia al Consejo de Formación Profesional en la administración del nuevo Plan de Capacitación Tecnológica.  Además, en enero de 2000 se estableció la Hong Kong Applied Science and Technology Research Institute Company Limited (ASTRI) con el fin de fomentar la capacidad de investigación.

c)
Política en materia de tierras

83. El Gobierno sigue ejerciendo una considerable influencia en diversas actividades industriales a través de su política en materia de tierras.
  La política de tierras de la RAEHK no ha tenido modificaciones desde el anterior examen de sus políticas comerciales;  su objetivo es asegurar un adecuado suministro de terrenos dotados de todos los servicios.  El Gobierno sigue reteniendo la propiedad de todas las tierras, que son objeto de arrendamiento.  Éste se realiza habitualmente por 50 años, y se otorga mediante subasta pública, licitación, otorgamiento directo o concesión por contrato privado.  El Gobierno tiene un programa anual de ventas de terrenos, en el que se enumeran los terrenos disponibles (para vivienda y actividades comerciales) que se han de subastar durante el año, en fechas determinadas.  También se publica cada año otra lista de terrenos comerciales y para vivienda (la "Lista para Solicitudes").  Cualquier empresa inmobiliaria interesada en adquirir un terreno incluido en esta última Lista puede comprarlo mediante una oferta pública.  Las tierras destinadas al tendido de vías férreas se conceden directamente.  Además, en casos especiales, el Departamento de Tierras otorga terrenos para atender necesidades sociales y de política.  En esos casos los precios se negocian entre las partes interesadas.  Desde 1998 se han adquirido tierras concedidas mediante contrato privado con fines no comerciales, no sólo para su utilización en viviendas subvencionadas, escuelas y hospitales, sino también con fines comerciales, entre ellos la construcción del parque temático "Disneyland", el "Ciberpuerto", diversas subestaciones eléctricas y terminales de contenedores.

84. Las empresas de manufactura y de servicios que disponen de tecnología y procedimientos nuevos o perfeccionados y que no pueden funcionar en edificios comerciales o de varios pisos pueden solicitar su admisión en los "polígonos industriales".
  A esas empresas se les suministran terrenos al precio de costo.
  Existen actualmente tres polígonos industriales;  dos de ellos están prácticamente completos.

d)
Pequeñas y medianas empresas

85. El Gobierno ha asignado gran importancia al apoyo a las pequeñas y medianas empresas, que representan más del 98 por ciento de los establecimientos mercantiles de Hong Kong, China y emplean alrededor del 60 por ciento de la población activa en el sector privado.
  En octubre de 2001 se destinaron 1.900 millones de dólares de Hong Kong al establecimiento de cuatro planes de financiación para ayudar a las pequeñas y medianas empresas a obtener créditos para la adquisición de establecimientos y equipo, la entrada en nuevos mercados, el perfeccionamiento de los recursos humanos y el mejoramiento de su competitividad.  Esos planes son el Plan de Garantía de Préstamos para la Instalación y Equipamiento de Pequeñas y Medianas Empresas;  el Fondo de Capacitación para Pequeñas y Medianas Empresas;  el Fondo de Desarrollo de Pequeñas y Medianas Empresas;  y el Fondo para la Comercialización de las Exportaciones de Pequeñas y Medianas Empresas (sección 3) vii), supra).

86. El primero de los cuatro planes citados tiene por objeto ayudar a las empresas a obtener créditos para adquirir las instalaciones y el equipo necesarios para mejorar su productividad y competitividad.  El segundo permite otorgar subsidios mediante los cuales las pequeñas y medianas empresas pueden capacitar a empleadores y trabajadores y perfeccionar su capital humano, con vistas a mejorar su capacidad y su competitividad.  El tercer plan financia proyectos que llevan a cabo organizaciones sin fines de lucro, organizaciones empresariales, instituciones profesionales e institutos de investigación con el fin de mejorar la competitividad de las pequeñas y medianas empresas de todos los sectores.

87. La División de Apoyo Industrial del Departamento de Comercio e Industria también desarrolla y coordina iniciativas y programas destinados a mejorar la competitividad de las pequeñas y medianas empresas.

ii) Función desempeñada por las empresas estatales

88. El Gobierno sólo interviene en unas pocas empresas de Hong Kong, China (cuadro III.8).  No obstante, se estima que al final de enero de 2001 alrededor del 30 por ciento del total de la capitalización del mercado comprendía sociedades cotizadas en bolsa y dirigidas por el Gobierno.

Cuadro III.8

Empresas con participación estatal

(En porcentajes)

Empresa
Participación del Estado en el capital

Autoridad del Aeropuerto
100,0

Hong Kong Science and Technology Parks Corporation Ltd. (HKSTPC)
100,0

Kowloon-Canton Railway Corporation (KCRC)
100,0

MTR Corporation Ltd. (MTRCL)
76,5

Hongkong International Theme Parks Ltd. (HKITP) 
57,0

Tradelink Electronic Commerce Ltd. (Tradelink)
42,5

New Hong Kong Tunnel Company Ltd.
7,5

Fuente:
Informaciones facilitadas por las autoridades de Hong Kong, China.  Para mayores detalles véase la información en línea de la Secretaría del Tesoro, "Accounts of the Government for the year ended 31 March 2001".  Puede consultarse en:  http://www.info.gov.hk/tsy/intrnet/sinvest.pdf.

iii) Política en materia de competencia y cuestiones de reglamentación

89. Desde el anterior examen de sus políticas comerciales, en 1998, no se han producido cambios importantes en la política de Hong Kong, China en materia de competencia.  Hong Kong, China no tiene una ley general sobre la competencia, ni ninguna otra ley que prohíba ni sancione las prácticas comerciales restrictivas.  Sin embargo, algunas leyes sectoriales contienen disposiciones destinadas a impedir prácticas anticompetitivas;  por ejemplo, la Orden sobre telecomunicaciones y la Orden sobre la radiodifusión (capítulo IV).

90. Hong Kong, China ha reiterado en varias oportunidades que la política en materia de competencia es propia de cada sector.
  Si bien el Secretario de Desarrollo Económico y Trabajo se encarga de elaborar una política general en materia de competencia y asegurar su aplicación coherente en todas las oficinas y departamentos gubernamentales, la aplicación efectiva de esa política queda a cargo de las oficinas competentes y sus departamentos ejecutivos.
  La Oficina de Desarrollo Económico de la Secretaría de Desarrollo Económico y Trabajo actúa como secretaría del Grupo Consultivo sobre Política de Competencia (GCPG), un grupo asesor interdepartamental de alto nivel creado en 1997 para coordinar la política en esa materia.

91. Hong Kong, China ha declarado que las necesidades, las condiciones y las características de los distintos sectores presentan grandes diferencias;  en consecuencia, el Gobierno ha adoptado un enfoque por sectores en la salvaguardia de la competencia.
  Como consecuencia de este criterio sectorial, todas las oficinas y departamentos son responsables de la vigilancia de las cuestiones referentes a la competencia comprendidas en sus carteras.  Cuando resulta necesario para rectificar comportamientos anticompetitivos o promover la competencia, el Gobierno ha adoptado medidas sectoriales como los regímenes de licencias, códigos de prácticas y aprobación de leyes.

92. La existencia de normas diferentes para los distintos sectores podría llevar a una distorsión en la adjudicación de los recursos, pues las empresas optarían por entrar en sectores que disponen de reglas claras sobre la competencia, a fin de no sufrir presiones de las empresas ya presentes.  Además, los encargados de la reglamentación (por ejemplo, en las telecomunicaciones) tienen que cumplir una función doble en la reglamentación tradicional y en la imposición de la política de competencia, lo que puede comprometer su imparcialidad.  Las distintas autoridades de reglamentación también pueden interpretar las disposiciones sobre la competencia en forma diferente, y eventualmente incoherente.  Un órgano, organismo o autoridad independiente encargado de la competencia podría fomentar y aplicar la competencia en mejores condiciones.

93. La política de Hong Kong, China en materia de competencia se encuentra estipulada en la Declaración sobre Política de Competencia.
  En ella se enumeran ciertas prácticas restrictivas que se deben "atender":  se trata de la fijación de precios, la concertación de ofertas en las licitaciones, la distribución de mercados, los contingentes de ventas y de producción, el boicoteo colectivo y las normas injustas o discriminatorias.  También incluye una lista ilustrativa de abusos de la posición en el mercado;  por ejemplo, el comportamiento predatorio como las ventas por debajo del costo, la fijación de precios mínimos de venta al por menor para productos o servicios carentes de sucedáneos, y la supeditación del suministro de determinados productos o servicios a la adquisición de otros productos o servicios determinados.  Sin embargo, ninguna de estas prácticas está definida.  Tampoco se indica en la declaración ninguna disposición referente a las fusiones y adquisiciones;  sin ella, no resulta claro de qué modo puede el Gobierno impedir (de manera transparente) las alteraciones de la estructura empresarial de la RAEHK que pueden ser perjudiciales para el bienestar del consumidor y la competencia misma.

94. Para lograr el comportamiento competitivo en el Territorio, las oficinas y departamentos del Gobierno están obligados por la reglamentación a examinar sus esferas de competencia para determinar las prácticas anticompetitivas y proponer soluciones que las rectifiquen.  No está claro, sin embargo, de qué modo podrían determinar las prácticas anticompetitivas si ninguna norma legal las define.  En cuanto a las prácticas comerciales restrictivas, el Grupo Consultivo sobre Política de Competencia (GCPC) colabora estrechamente con todas las oficinas y departamentos del Gobierno y con el Consejo de Consumo
, organización creada por ley para la protección y promoción de los intereses del consumidor, la vigilancia de la situación de la competencia en distintos sectores y la solución de las denuncias de comportamiento anticompetitivo.

95. El GCPC también realiza el seguimiento de las denuncias relacionadas con la competencia y las alegaciones de prácticas restrictivas.  Sin embargo, a falta de legislación en materia de competencia no está claro con qué fundamentos podría formular denuncia una empresa o un particular.  Del mismo modo, no está claro con qué fundamentos podría dictar una determinación el GCPC.  Las investigaciones y las medidas derivadas son llevadas a cabo por las oficinas o departamentos correspondientes;  el GCPC les presta su asesoramiento y asegura la debida tramitación de las denuncias.  En el período comprendido entre junio de 1998 y enero de 1999, la Secretaría del GCPC recibió 16 reclamaciones, directamente o transmitidas por otros organismos.  La División de Prácticas Comerciales del Consejo de Consumo está encargada de examinar las prácticas comerciales restrictivas.
  El Consejo de Consumo recibe denuncias y fiscaliza las prácticas comerciales.  El Consejo dirige esa información al GCPC y otros departamentos competentes.

96. El Consejo de Consumo recomienda que se dicte una ley sobre la competencia que comprenda los acuerdos horizontales y verticales que suponen colusión y abuso de una posición dominante.  También propone el establecimiento de una Autoridad de la Competencia para la investigación de eventuales infracciones de la ley y de un órgano de apelación que entienda en los recursos contra las decisiones de la Autoridad de la Competencia.

97. No está claro si las actuales medidas de aplicación con que cuentan los diversos organismos encargados de la política de competencia bastan o no para constituir un factor de disuasión eficaz respecto de las prácticas anticompetitivas en Hong Kong, China.  Las autoridades, sin embargo, han señalado que desde el último examen de sus políticas comerciales, en 1998, la RAEHK ha adoptado más de 60 nuevas iniciativas destinadas a fomentar la competencia en diversos sectores y ha adoptado medidas respecto de más de 50 denuncias relacionadas con la competencia.

98. Existen algunas pruebas empíricas que indican que, aunque la competencia es tan intensa en la RAEHK como en cualquier país característico de la OCDE, se ha atenuado levemente como consecuencia del desplazamiento hacia el sector de los servicios que tuvo lugar durante el decenio pasado.
  Además, entre los sectores del territorio respecto de los cuales se disponía de elementos de juicio, parecería que la competencia fuera relativamente menos intensa en los servicios inmobiliarios y de transporte.

iv) Gestión de las empresas

99. Un mercado de capitales eficaz, capaz de movilizar el ahorro y encaminarlo a las utilizaciones más productivas, resulta esencial para el éxito de la reestructuración económica de la RAEHK y su desarrollo de largo plazo.  La mala gestión de las empresas constituye un obstáculo potencial para la creación de tal mercado y, en consecuencia, una traba para la eficiente asignación de los capitales.

100. Las prácticas en materia de gestión de las empresas se rigen en Hong Kong, China por las siguientes normas:  la Orden sobre las sociedades, que establece principalmente disposiciones legales por las que se rigen las sociedades constituidas en Hong Kong, China
;  la Orden sobre valores (divulgación de intereses);  y la Orden sobre valores (uso de información privilegiada).  Entre las normas no legales que rigen la gestión de las empresas figuran el Reglamento sobre cotización de valores en la bolsa de Hong Kong;  el Reglamento sobre cotización de valores de empresas en crecimiento en la bolsa de valores de Hong Kong;  los Códigos sobre Adquisiciones y Fusiones y sobre la Recompra de Acciones, que se aplican a las empresas cotizadas en Hong Kong, China;  y la formulación de las prácticas contables normales observadas por los miembros de la Sociedad de Contadores de Hong Kong.

101. La Bolsa de Valores de Hong Kong es la principal organización de reglamentación que tiene a su cargo la supervisión y reglamentación de las empresas cuyos valores se cotizan, sus directores y accionistas mayoritarios, respecto de todas las cuestiones relacionadas con la cotización de esos valores.  La Comisión de Valores y Futuros ejerce supervisión cautelar respecto de los valores, los futuros y las empresas de inversión financiera.  Las reglamentaciones dictadas por ambas Bolsas (la Bolsa de Valores de Hong Kong y la Bolsa de Futuros de Hong Kong) y por las cámaras de compensación están sujetas a la aprobación de la Comisión.  Ésta aplica las prescripciones legales destinadas a asegurar la comunicación completa y el trato justo de los inversionistas, y tiene la responsabilidad reglamentaria respecto de las adquisiciones y fusiones.

102. La mayoría de las sociedades que se cotizan en la Bolsa de Valores de Hong Kong están controladas por un único accionista dominante o un único grupo de personas;  en 1995 y 1996, entre las 553 empresas cotizadas, el 53 por ciento tenía un único accionista o un único grupo familiar de accionistas que poseía el 50 por ciento o más del capital emitido.  Más recientemente (al final de enero de 2001) se estimaba que alrededor del 24 por ciento de la capitalización total del mercado correspondía a sociedades dirigidas por familias.
  Además, el accionista mayoritario suele actuar como jefe ejecutivo, y también la junta directiva puede estar dominada por miembros de la familia;  algunas veces, el presidente de la junta ejecutiva es también el jefe ejecutivo.
  Los accionistas minoritarios parecen disponer de escaso poder y no existen medidas destinadas a protegerles.

103. Como consecuencia de estas características de la titularidad, de la crisis asiática y de varios casos de mala gestión de las empresas (por ejemplo, el asunto Peregrine y el asunto CA Pacific Securities)
, y con el fin de dar atractivo al mercado financiero de la RAEHK para los inversionistas, Hong Kong, China ha adoptado varias medidas tendientes a mejorar la gestión de las empresas (recuadro III.1).  En el discurso sobre el presupuesto para 2000-2002 se destacaron otras propuestas destinadas a mejorar la gestión de las empresas y ajustar el régimen reglamentario a las prácticas de ultramar.  Esas propuestas comprenden la modificación de la Orden sobre las sociedades;  una revisión del Código de Adquisiciones y Fusiones y Recompra de Acciones;  una revisión del Reglamento de cotización;  y el fortalecimiento del régimen reglamentario y las normas legales en materia de divulgación de informaciones de mercado.

Recuadro III.1

Medidas destinadas a mejorar la gestión de las empresas en Hong Kong, China
El proyecto de Ley de sociedades (modificación) de 2002, presentado al Consejo Legislativo el 30 de enero de 2002, contiene medidas tendientes a mejorar las normas de gestión de las empresas (por ejemplo, una disminución del umbral exigido para las iniciativas de los accionistas;  y la autorización a los accionistas para destituir a los directores mediante resolución ordinaria).

El Comité Permanente de Reforma de la Legislación sobre Sociedades está efectuando actualmente un examen de las prácticas de gestión de las empresas.  La etapa I de ese examen quedó completada en julio de 2001.  Mientras tanto, el Comité lleva a cabo la etapa II del examen, y se prevé que publique un documento con fines de consulta durante este año (2002).

El 21 de enero de 2002 la Bolsa de Valores de Hong Kong publicó también un documento con fines de consulta sobre propuestas de modificación de las normas sobre cuestiones de gestión de las empresas a los efectos de su cotización.  La propuesta se relaciona con tres temas principales:  la protección de los derechos de los accionistas, las prácticas de los directores y las juntas directivas, y los informes de las empresas y su divulgación de informaciones.

La sociedad Hong Kong Exchanges and Clearing Limited (HKEx), empresa con fines de lucro que reglamenta a sociedades que se cotizan en bolsa, está reestructurando su comité de recursos y cotización en bolsa a fin de agilizar la tramitación de los asuntos referentes a incumplimientos y suministrar al mismo tiempo un procedimiento de recurso.  Con el fin de proteger a los inversionistas, el Gobierno, junto con la Comisión de Valores y Futuros, también seguirá vigilando la aplicación del Reglamento de cotización en bolsa.

La Orden sobre valores y futuros, dictada en marzo de 2002, consolida 10 órdenes que rigen el mercado de valores y futuros integrándolas en una única norma.  Esta medida debería mejorar el régimen actual para la lucha contra los actos indebidos en las empresas, sobre todo en relación con las informaciones públicas inexactas de las empresas cotizadas en bolsa.  Se fortalecerán las facultades de la Comisión de Valores y Futuros para facilitar su investigación respecto de las denuncias de actos indebidos de las empresas cuyos valores se cotizan.  Las informaciones inexactas destinadas a provocar transacciones tendrán sanciones civiles y penales conforme al nuevo régimen sobre infracciones en el mercado, que establece un Tribunal Civil de Infracciones del Mercado.  Además, la Orden creó una acción civil en favor de los inversionistas para la indemnización de las pérdidas resultantes de informaciones falsas provenientes de empresas cuyos valores se cotizan.  La Orden entrará en aplicación a comienzos de 2003, una vez dictada la necesaria reglamentación.

Fuente:  Informaciones facilitadas por las autoridades de Hong Kong, China.

v) Derechos de propiedad intelectual

104. Hong Kong, China es parte en la Convención por la que se establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) y otros tratados internacionales sobre la propiedad intelectual.
  Como Hong Kong, China no es un Estado, la aplicación de estos tratados (que sólo admiten como miembros a los Estados) ha sido extendida al territorio a través de China.  Hong Kong, China formula su propia política, sus leyes y disposiciones administrativas para la protección de los derechos de propiedad intelectual.
  Posee registros independientes de marcas de fábrica o de comercio, dibujos y modelos industriales y patentes, y las cuestiones referentes a su otorgamiento y administración y los litigios a su respecto se resuelven dentro del territorio.  El sistema de propiedad intelectual de Hong Kong, China está, por lo tanto, separado del que funciona en el Continente.  Los derechos de patente y dibujos y modelos industriales otorgados por la Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual de China, y las marcas de fábrica o de comercio registradas ante la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio de China, no gozan de protección automática en la RAEHK.

105. Se han introducido pocos cambios en la legislación de la RAEHK sobre propiedad intelectual desde 1998 (cuadro III.9).
  La legislación de Hong Kong, China sobre propiedad intelectual fue modificada en 1996 para ponerla en conformidad con el Acuerdo sobre los ADPIC.  Esa legislación se notificó a la OMC y fue examinada en junio de 2000 por el Consejo de los ADPIC.
  El centro de información de Hong Kong a los efectos de la propiedad intelectual es el Departamento de Propiedad Intelectual de la RAEHK.

Cuadro III.9

Leyes y reglamentos en materia de propiedad intelectual

Título
Descripción concisa

Patentes


Orden sobre patentes
(capítulo 514)
Disposiciones sobre el registro de las patentes.

Reglamento de patentes (disposiciones de transición)


Establece disposiciones de transición para la inscripción en el Registro de Hong Kong, China de las patentes registradas conforme a la anterior Orden sobre registro de patentes, que quedó sin efecto en 1997, y de ciertas patentes registradas conforme a las Leyes de Patentes del Reino Unido de 1949 y 1977.

Reglamento (general) de patentes
Establece disposiciones y procedimientos con arreglo a la Orden sobre patentes (capítulo 514).

Aviso sobre patentes (designación de oficinas de patentes)
Efectúa designaciones conforme al artículo 8 de la Orden sobre patentes (capítulo 514).

Obtenciones vegetales


Orden de protección de las obtenciones vegetales
(capítulo 490)
Establece, en particular, un régimen sui generis para el otorgamiento y la protección de derechos de dominio privado a las personas que realizan obtenciones vegetales por selección o descubrimiento.

Reglamento de protección de las obtenciones vegetales de 1997
Prescribe disposiciones y procedimientos conforme a la Orden de protección de las obtenciones vegetales (capítulo 490).

Marcas de fábrica o de comercio (incluidas las designaciones comerciales)


Orden sobre marcas de fábrica o de comercio
(capítulo 43) (modificada por la Orden sobre propiedad intelectual (modificaciones relacionadas con la Organización Mundial del Comercio)) 
Establece disposiciones sobre el registro de las marcas.  La modificación derivada de la Orden sobre propiedad intelectual (Organización Mundial de la Propiedad Intelectual) tuvo por objeto asegurar que la legislación de Hong Kong, China en materia de marcas fuera compatible con el Acuerdo sobre los ADPIC. 

Reglamento de marcas de fábrica o de comercio
Prescribe disposiciones y procedimientos conforme a la Orden sobre marcas registradas (capítulo 43).

Orden sobre designaciones comerciales
(capítulo 362) (modificada por la Orden sobre propiedad intelectual (modificaciones relacionadas con la Organización Mundial del Comercio))
Contiene disposiciones que prohíben el uso de designaciones comerciales falsas y la falsificación de marcas.

Orden (de emergencia) sobre las marcas de fábrica o de comercio
(capítulo 263)
Contiene disposiciones referentes a las marcas de fábrica o de comercio con el fin de atender cualquier emergencia resultante de una situación de guerra.

Indicaciones geográficas


Orden sobre marcas de fábrica o de comercio
(capítulo 43) (modificada por la Orden sobre propiedad intelectual (modificaciones relacionadas con la Organización Mundial del Comercio))
Permite el registro de indicaciones geográficas como marcas de certificación.

Protección no legislativa de las indicaciones geográficas
Puede invocarse la norma del common law sobre la ilicitud de la imitación para proteger las indicaciones geográficas contra su empleo sin la debida autorización.

Derecho de autor y derechos conexos


Orden sobre derecho de autor
(capítulo 528)
Esta Orden establece las normas sobre el derecho de autor, con sus modificaciones;  determina los derechos de los artistas intérpretes o ejecutantes y otras personas respecto de sus interpretaciones o ejecuciones;  establece disposiciones sobre los mecanismos destinados a eludir la protección contra la reproducción de las obras, la información sobre la administración de los derechos y la recepción fraudulenta de transmisiones;  y fines conexos.

Se elaboró con el objetivo de que fuera compatible con las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC sobre el derecho de autor.

Orden sobre la prevención de la piratería del derecho de autor
(capítulo 544)
Establece disposiciones para la prevención de la piratería del derecho de autor mediante la utilización de discos ópticos (incluidas las matrices).  Crea un sistema oficial de licencias para los fabricantes de discos ópticos de Hong Kong, China y dispone que los discos ópticos fabricados en Hong Kong, China lleven marcado un código de identificación asignado al fabricante.  También combate las grabaciones ilícitas de obras amparadas por el derecho de autor al calificar como delito la posesión no autorizada de equipos de videograbación en determinados espectáculos públicos.

Dibujos y modelos industriales


Orden sobre dibujos y modelos industriales registrados
(capítulo 522)
Establece un sistema de registro de los nuevos dibujos y modelos industriales. 

Reglamento sobre dibujos y modelos industriales registrados
Prescribe disposiciones y procedimientos conforme a la Orden sobre dibujos y modelos industriales registrados (capítulo 522) 

Orden sobre derecho de autor
(capítulo 528)
Protege las obras artísticas explotadas comercialmente.

Esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados


Orden sobre los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados
(capítulo 445)
Establece un régimen sui generis de propiedad intelectual para la protección de los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados, y recursos jurídicos contra su infracción.

Reglamento sobre los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados (Designación de países, territorios o regiones habilitados)
Designa determinados países, territorios o regiones a los efectos del artículo 24 de la Orden sobre los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados (capítulo 445).

Protección de la información no divulgada


Orden sobre los datos personales (Carácter privado)
Obliga a los usuarios de datos a utilizar la información únicamente para los fines con que fue obtenida e informar a las personas de los objetivos de la obtención de los datos, y protege esa información contra su divulgación no autorizada o accidental.

Fuente:
Documento IP/N/1/HKG/2 de la OMC, de 29 de febrero de 2000.

106. La Orden sobre propiedad intelectual (modificaciones diversas) de 2001 introdujo modificaciones que se refieren principalmente al derecho de autor;  pero incluyó también una modificación referente a las solicitudes fraccionales de patentes de corto plazo.  La modificación establece más precisamente el plazo de presentación.

a)
Patentes

107. No se han introducido cambios de importancia en el régimen de las patentes desde el anterior examen de las políticas comerciales de Hong Kong, China.
  Las patentes se rigen por la Orden sobre patentes, el Reglamento de patentes (Disposiciones de Transición), el Reglamento (general) de patentes y el Reglamentos de patentes (Disposiciones de Transición).  La protección mediante patente se necesita en Hong Kong, China para impedir la fabricación, el uso, la venta o la importación no autorizados de las invenciones.  La solicitud de patente efectuada en otro país o en otra región de China no confiere automáticamente protección en Hong Kong, China.

108. Una invención es patentable si es nueva y supone una actividad inventiva.  Puede obtenerse patente para un producto o procedimiento, cualquiera que sea el lugar en que fue inventado y con independencia de que los productos sean importados o de producción local (artículo 93 de la Orden sobre patentes).  Los métodos quirúrgicos o terapéuticos para el tratamiento de personas o animales y los métodos de diagnóstico practicados en personas o animales no son patentables (párrafo 4 del artículo 93 de la Orden sobre patentes).  Las variedades de plantas y animales y los procedimientos esencialmente biológicos para la producción de plantas o animales (que no sean procedimientos microbiológicos o productos de tales procedimientos) no son patentables (párrafo 6 del artículo 93 de la Orden sobre patentes);  las obtenciones vegetales están protegidas por un sistema sui generis.  La Orden sobre protección de las obtenciones vegetales (capítulo 490) confiere derechos de dominio privado a las personas que han descubierto o logrado mediante selección obtenciones vegetales.  La Orden establece recursos jurídicos contra las infracciones.  Para que puedan obtener la protección conforme a la Orden, las obtenciones vegetales deben ser nuevas, distintas, estables y homogéneas.

109. Existen en Hong Kong, China dos tipos de patentes:  una patente normal y una patente de corto plazo.  El otorgamiento de una patente normal se basa en el registro de una patente otorgada por una de las tres oficinas de patentes designadas:  la Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual de la República Popular China, la Oficina Europea de Patentes y la Oficina de Patentes del Reino Unido (artículo 3 del Aviso sobre Patentes (Designación de Oficinas de Patentes)).  La protección otorgada por una patente normal tiene una duración de 20 años a partir de la fecha de presentación (artículo 39 de la Orden sobre patentes).  Desde 1998 se han otorgado en Hong Kong, China 6.819 patentes normales.

110. Las patentes de corto plazo se otorgan sobre la base de un examen de los aspectos formales de la solicitud;  el examen de la patente no se extiende a las cuestiones de fondo referentes a la novedad de la invención y la actividad inventiva.  El plazo de duración de la patente de corto plazo es de ocho años contados desde la fecha de presentación, renovables por un período de cuatro años (artículo 126 de la Orden sobre patentes).  El alcance de la patente de corto plazo no tiene diferencias con el alcance de la patente normal, y puede obtenerse para las mismas materias.  Los poseedores de productos y procedimientos de vida comercial breve tienden más a interesarse por una patente de corto plazo que por una patente normal;  como el procedimiento de las solicitudes es más sencillo y lleva menos tiempo, pueden obtener una protección mediante patente más rápida y menos onerosa.  Aunque las solicitudes de patente de corto plazo sólo se examinan respecto de sus aspectos formales, su validez puede ser impugnada judicialmente sobre la base, por ejemplo, de que la invención no era nueva o no suponía una actividad inventiva, etc.  El número de patentes de corto plazo otorgadas ha aumentado de 51 en 1998 a 271 en 2001.  En cambio, la patente normal, comparada con la de corto plazo, tiene la ventaja de que su protección es más prolongada (20 años en lugar de 8) y es más fácil imponer su observancia (el titular de una patente de corto plazo tiene que acreditar la validez de la patente en los procedimientos tendientes a la observancia de sus derechos).

111. El titular de una patente tiene el derecho de impedir que todos los terceros que no tengan su consentimiento importen cualquier producto que sea objeto de la patente.
  Esto significa que pueden prohibirse todas las importaciones no autorizadas, incluidas las importaciones paralelas.  Lo mismo vale para el titular de una patente de procedimiento, que tiene el derecho de impedir que los terceros utilicen el procedimiento o lo ofrezcan para su utilización en Hong Kong, China.  Cuando un producto ha sido obtenido directamente mediante el procedimiento, el titular puede impedir que los terceros coloquen el producto en el mercado o lo utilicen, importen o almacenen (artículo 73 b) y c) de la Orden sobre patentes).

112. La Orden sobre patentes permite la concesión de licencias obligatorias y el uso por el Gobierno de un procedimiento patentado sin la autorización del titular de la patente.  Los efectos del uso por el Gobierno de una invención patentada son equivalentes a una licencia obligatoria.  Puede autorizarse una licencia obligatoria de una patente normal por motivos limitados cuando la invención patentada no está siendo objeto de explotación comercial en Hong Kong, China o la demanda de determinado producto no está siendo satisfecha, por ejemplo mediante la importación.  Las patentes de corto plazo no están sujetas a licencias obligatorias (artículo 64 de la Orden sobre patentes);  se considera que carecerían de valor práctico, ya que la patente de corto plazo puede tener poca duración pendiente.  El uso por el Gobierno de una invención patentada se permite durante los períodos de extrema urgencia declarados por el Jefe Ejecutivo (artículos 68 y 69 de la Orden sobre patentes).  El titular de la patente debe ser indemnizado por el uso hecho por el Gobierno (artículo 69 de la Orden sobre patentes).

113. La Orden sobre patentes establece delitos penales:  la falsificación del Registro;  la reivindicación sin autorización de derechos de patente;  la declaración falsa de que un dibujo o modelo industrial está registrado, o de que se ha solicitado una patente;  y el uso indebido del título "Registro de Patentes".

b)
Marcas de fábrica o de comercio

114. Desde el último examen de sus políticas comerciales, la legislación de Hong Kong, China en materia de marcas de fábrica o de comercio ha sido actualizada.
  El Consejo Legislativo aprobó la nueva Orden sobre marcas de fábrica o de comercio (capítulo 559), de 31 de mayo de 2000.  Esta Orden no ha entrado en vigor todavía, ya que se encuentran en preparación la reglamentación y los servicios de apoyo necesarios, como el sistema informático del registro de marcas.  Se prevé que la nueva Orden entre en vigor a comienzos de 2003.
  De este modo, las marcas de fábrica o de comercio siguen rigiéndose por la Orden sobre marcas de fábrica o de comercio (capítulo 43), el Reglamento de marcas de fábrica o de comercio, la Orden sobre designaciones comerciales y la Orden sobre marcas de fábrica o de comercio (situaciones de emergencia).

115. No es indispensable que las marcas de fábrica o de comercio se registren para que obtengan protección.  Las marcas registradas gozan de protección en virtud de la Orden sobre marcas de fábrica o de comercio, mientras que las marcas no registradas están protegidas en virtud del common law.  Desde 1998 se han registrado 61.857 marcas de fábrica o de comercio.  El registro lleva habitualmente unos seis meses cuando no existe oposición a la marca.  La Orden sobre marcas de fábrica o de comercio en vigor establece un registro en dos partes;  pero la nueva Orden lo suprimirá para facilitar el registro.  La protección de las marcas de fábrica o de comercio tiene una duración de siete años contados desde la fecha de la solicitud de registro (artículo 17), y puede renovarse indefinidamente por períodos de hasta 14 años.  La Orden sobre marcas de fábrica o de comercio (situaciones de emergencia) establece la suspensión del registro de las marcas para atender cualquier emergencia resultante de una situación de guerra (capítulo 263).  Con arreglo a la Orden sobre marcas de fábrica o de comercio constituye delito efectuar una falsa inscripción en el Registro, así como afirmar falsamente que una marca de fábrica o de comercio está registrada;  lo primero se castiga con una multa de 50.000 dólares de Hong Kong y una pena de prisión de siete años (artículos 86 y 87 del capítulo 43).

116. La Orden sobre designaciones comerciales prohíbe la utilización de designaciones falsas, marcas falsas y afirmaciones inexactas en la venta o importación de bienes.  Con arreglo a la Orden constituye delito falsificar cualquier marca de fábrica o de comercio, utilizarla falsamente o utilizar cualquier marca que se asemeje a una marca de fábrica o de comercio en forma que engañe al comprador, o poseer cualquier equipo, máquina u otro instrumento destinado a falsificar una marca de fábrica o de comercio.  También constituye delito importar o exportar, salvo para uso privado, bienes con designaciones comerciales falsas (por ejemplo, la indicación fraudulenta del lugar de fabricación) o con marcas de fábrica o de comercio falsificadas (parte II del capítulo 362).  La sanción máxima de estos delitos en caso de condena por procedimiento normal es una multa de 500.000 dólares de Hong Kong y una pena de prisión de cinco años;  y en caso de condena en procedimiento sumario, una multa de 100.000 dólares de Hong Kong y una pena de prisión de dos años.
  A partir del 14 de enero de 2000, los delitos relacionados con la infracción de marcas de fábrica o de comercio y la importación o exportación de mercancías que lleven una marca falsificada (en el marco de la Orden sobre designaciones comerciales) están clasificados entre los delitos incluidos en la Orden sobre los delitos graves y organizados.
  Como consecuencia de ello se han fortalecido las facultades de los funcionarios de aduanas, sobre todo cuando se trata de actividades de organizaciones criminales.
c)
Derecho de autor

117. Desde el último examen de las políticas comerciales de Hong Kong, China, la Orden sobre derecho de autor, que entró en vigor en 1997, ha tenido dos modificaciones destinadas a luchar mejor contra la piratería;  la primera de ellas en virtud de la Orden sobre propiedad intelectual (modificaciones diversas) de 2001, y la segunda por la Orden sobre derecho de autor (suspensión de modificaciones) de 2001.

118. La Orden sobre derecho de autor establece una amplia protección para las categorías reconocidas de obras literarias, dramáticas, musicales y artísticas, así como para las grabaciones de sonidos, películas cinematográficas, emisiones de radiodifusión y difusiones por cable, y las obras puestas a disposición del público en Internet.  En lo que respecta a las interpretaciones o ejecuciones, los artistas intérpretes o ejecutantes y las personas que han celebrado con ellos contratos de grabación exclusivos tienen derecho a protección.  Los programas de ordenador están protegidos en virtud de la legislación sobre derecho de autor.
  No se requiere ninguna formalidad para obtener la protección del derecho de autor para una obra en Hong Kong, China.  Las obras de autores de cualquier lugar del mundo, y las obras publicadas por primera vez en cualquier lugar del mundo, también obtienen la protección del derecho de autor en Hong Kong, China.

119. La protección, con algunas excepciones, tiene una duración de 50 años contados desde la muerte del creador o el final del año en que se realizó la obra (artículos 17 a 21 del capítulo 528).
  La legislación permite disponer "licencias exclusivas".  El titular del derecho de autor autoriza al licenciatario a ejercer los derechos que de otro modo podría ejercer exclusivamente el titular del derecho de autor (artículo 103).

120. La piratería del derecho de autor, y la posesión de artículos que suponen infracción con fines comerciales o mercantiles, están sujetas a una multa máxima de 50.000 dólares de Hong Kong por cada artículo infractor y una pena de prisión de hasta cuatro años.
  A partir del 14 de enero de 2000, los delitos relacionados con la realización y comercialización de copias infractoras de obras amparadas por el derecho de autor (con arreglo a la Orden sobre derecho de autor) han quedado clasificados como delitos correspondientes a la Orden sobre los delitos graves y organizados.
  Como consecuencia de ello se han acentuado las facultades de las autoridades para la investigación y la imposición de la observancia.

121. Las modificaciones introducidas en la Orden sobre derecho de autor en 2000 (puestas en práctica en 2001) aclararon los criterios referentes a los delitos que constituyen infracción del derecho del autor.
  Se manifestaron preocupaciones entre el público porque estas modificaciones podrían poner obstáculos a la difusión de informaciones en las empresas, así como a las actividades docentes en las escuelas.  En consecuencia, el Consejo Legislativo aprobó en junio de 2001 la Orden sobre derecho de autor (suspensión de modificaciones) de 2001.  De este modo, las disposiciones penales establecidas en la reciente modificación de la Orden sobre derecho de autor habrán de continuar aplicándose, con un alcance levemente reducido, únicamente a los programas de ordenador, películas cinematográficas, obras dramáticas para televisión y grabaciones musicales.  Para las obras de otras categorías amparadas por el derecho de autor las disposiciones penales se retrotraerán a la situación anterior a su modificación.
  Las disposiciones sobre suspensión caducarán el 31 de julio de 2002.
  El Gobierno de Hong Kong, China está redactando normas destinadas a dar carácter permanente a las disposiciones sobre suspensión.

122. Para intensificar los esfuerzos de lucha contra la piratería del derecho de autor en el plano de la producción, la RAEHK aprobó en 1998 la Orden sobre prevención de la piratería del derecho de autor (capítulo 544), destinada a regular la fabricación de discos ópticos en Hong Kong, China;  la fabricación de matrices también se incluyó en el alcance de la Orden en julio de 2002.
  Conforme a los artículos 3 y 4 de la Orden, se requiere la obtención de una licencia para fabricar discos ópticos y matrices en Hong Kong, China en los locales que se especifican en la licencia.  Además, todos los discos ópticos y matrices producidos deben estar permanentemente marcados con un único código correspondiente a cada fabricante titular de licencia.  Los funcionarios aduaneros están facultados para inspeccionar los locales habilitados sin necesidad de orden judicial.  En Hong Kong, China la sanción máxima por la fabricación de discos ópticos sin licencia es una multa de 500.000 dólares de Hong Kong y una pena de dos años de prisión en la primera condena, y una multa de 1 millón de dólares de Hong Kong y una pena de cuatro años de prisión en las condenas ulteriores.  Además, la Orden sobre propiedad intelectual (modificaciones diversas) de 2000, que entró en vigor el 1º de abril de 2001, facilita el procesamiento de la piratería lesiva del derecho de autor cometida a escala empresarial por usuarios finales, es decir, empresas que son usuarios finales, como las que producen sus bienes o servicios utilizando copias infractoras de programas de ordenador.

d)
Dibujos y modelos industriales

123. En Hong Kong, China los dibujos y modelos industriales pueden registrarse con arreglo a la Orden sobre dibujos y modelos industriales registrados para obtener su protección (es decir, para poner fin a la fabricación, importación, uso, venta o arrendamiento no autorizados de productos que utilizan el dibujo o modelo industrial en Hong Kong, China).
  Los dibujos y modelos industriales no registrados pueden obtener protección en virtud de la Orden sobre derecho de autor.  La Orden sobre dibujos y modelos industriales registrados permite registrar productos sumamente variados, que incluyen ordenadores, teléfonos, reproductores de discos compactos, textiles, joyas y relojes.  El registro de un dibujo o modelo industrial sólo protege la apariencia de los productos;  no protege la forma en que funcionan.  La protección del funcionamiento de un producto puede obtenerse mediante la legislación sobre patentes (si se cumplen los requisitos de patentabilidad).  Los programas de ordenador y los esquemas de trazado (topografías) protegidos no pueden registrarse (artículo 8 del capítulo 522);  obtienen su protección mediante la Orden sobre derecho de autor y la Orden sobre los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados, respectivamente.

124. Los titulares de dibujos y modelos industriales registrados tienen el derecho de impedir que los terceros fabriquen, importen, utilicen, vendan o arrienden el producto que utiliza el dibujo o modelo industrial.  La protección de los dibujos y modelos industriales registrados puede renovarse por períodos de cinco años hasta un máximo de 25 años.  La solicitud de registro de un dibujo o modelo industrial en otro lugar del mundo o en otras partes de China no confiere automáticamente su protección en Hong Kong, China.

125. El titular de un dibujo o modelo industrial registrado, o el licenciatario exclusivo, tiene acción civil por infracción cometida después de la fecha de expedición del certificado de registro correspondiente.  La infracción de un dibujo o modelo industrial no constituye delito penal.  Las autoridades consideran que, en general, la protección civil es suficiente.  Con arreglo a la Orden sobre dibujos y modelos industriales registrados, la falsificación en el registro, la falsa afirmación de que un dibujo o modelo está registrado y el uso indebido del título "Registro de Dibujos y Modelos Industriales" se consideran delitos penales.

126. Los dibujos y modelos industriales también pueden estar protegidos con arreglo a la Orden sobre derecho de autor durante 15 años contados desde la primera comercialización del artículo.  Pero la protección conferida por la legislación sobre derecho de autor tiene limitaciones, ya que el titular no dispone de acción judicial por infracción del derecho de autor.  Si un dibujo o modelo industrial no está registrado, su titular conserva la protección del derecho de autor para los artículos producidos mediante el respectivo dibujo original.  La protección es automática;  no existen requisitos de registro ni otras formalidades.

e)
Observancia

127. La Alianza Internacional sobre la Propiedad Intelectual (IIPA) observó en 1998 que, a pesar de los esfuerzos de Hong Kong, la piratería seguía constituyendo un problema que generaba pérdidas cuya cuantía se estimaba en unos 243 millones de dólares de los EE.UU.
  Desde entonces, las autoridades han adoptado medidas (modificaciones legislativas y campañas de educación) tendientes a mejorar la protección de la propiedad intelectual.
  Para mejorar la observancia, Hong Kong, China puso en aplicación un mecanismo de vigilancia de la producción de discos ópticos, incluyendo el registro y la documentación del equipo y los locales de fabricación de discos compactos.  Además, la piratería del derecho de autor y la falsificación de marcas de fábrica o de comercio han sido calificadas como delitos penales en virtud de la Orden sobre los delitos graves y organizados, con lo que se mejoró la observancia y se agravaron las sanciones aplicadas a los infractores.  La Orden sobre propiedad intelectual (modificaciones diversas) de 2000 también procura fortalecer la observancia.  Dispone, en particular, que la posesión no autorizada de equipo de videograbación en una sala cinematográfica o de conciertos constituye un delito, y facilita el enjuiciamiento en los casos de piratería del derecho de autor realizada por empresas que son usuarios finales (por ejemplo, las empresas que producen sus bienes o servicios utilizando copias infractoras de programas de ordenador).  Las aduanas también aplican las disposiciones penales de la Orden sobre derecho de autor que castigan a los usuarios finales.

128. Las autoridades consideran que los esfuerzos desplegados desde 1999 han permitido mejorar la protección de los derechos de propiedad intelectual.  Por ejemplo, en lo que respecta a las infracciones del derecho de autor, desde 1998 las tiendas minoristas han disminuido de 1.000 a 100;  la cantidad de discos piratas en circulación diaria ha disminuido de 5 millones a 50.000;  y el número de fábricas de discos ópticos ha disminuido de 11, con 62 líneas de producción, a 6, con 8 líneas de producción.  Como consecuencia de ello, las confiscaciones de discos ópticos piratas han disminuido desde 1998 (cuadro III.10).  En cambio, el número de confiscaciones de bienes falsificados ha aumentado.  La cantidad de enjuiciamientos y condenas alcanzó su máximo en 2000, lo que corresponde a los esfuerzos de la Aduana.

Cuadro III.10

Observancia de los derechos de propiedad intelectual (1998-2002)


1998
1999
2000
2001
2002a

Enjuiciamientos y condenas sobre la base de la Orden sobre derecho de autor






Personas condenadas a penas de prisión
496
641
2.089
813
261

Porcentaje de condenados a penas de prisión:






de menos de seis meses
58,7
38,2
30,2
25,5
21,8

de entre seis y doce meses
36,5
55,7
62,7
7,7
73,6

de más de doce meses
4,8
6,1
7,1
3,8
4,6

Pena máxima de prisión (en meses)
36
36
36
48
40

Porcentaje de casos que dieron lugar a multa:






menor de 50.000 dólares de Hong Kong
99,3
98,2
99,4
99,0
100,0

de entre 50.000 y 100.000 dólares
0,6
0,4
0,3
0,9
0,0

de más de 100.000 dólares
0,1
1,4
0,3
0,0
0,0

Multa máxima (en dólares de Hong Kong)
672.000
1.043.510
385.000
60.000
15.000

Total de multas (en dólares de Hong Kong)
4.864.101
3.898.114
2.323.400
479.750
134.100

Enjuiciamientos y condenas sobre la base de la Orden sobre designaciones comerciales






Personas condenadas a penas de prisión
96
77
103
37
13

Porcentaje de condenados a penas de prisión:






de menos de seis meses
81,3
59,7
62,1
62,2
84,6

de entre seis y doce meses
18,8
36,4
33,0
37,8
15,4

de más de doce meses
0,0
3,9
4,9
0,0
0,0

Pena máxima de prisión (en meses)
12
16
27
12
9

Porcentaje de casos que dieron lugar a multa:  






menor de 50.000 dólares de Hong Kong
97,5
96,9
94,5
94,0
93,0

de entre 50.000 y 100.000 dólares
1,9
2,2
4,9
6,1
6,4

de más de 100.000 dólares
0,6
1,0
0,6
0,3
1,1

Multa máxima
226.836
335.000
220.000
130.000
200.000

Total de multas
10.274.297
9.002.520
7.187.291
5.266.463
2.908.165

Confiscaciones de mercancías ilegales






Discos ópticos pirateados






Miles de unidades
38.969,2
16.945,3
8.261,2
9.270,2
..

Valor (millones de dólares de Hong Kong)
1.543,9
389,0
190,6
256,7
..

Productos falsificados






Miles de unidades
..
..
..
..
..

Valor (millones de dólares de Hong Kong)
126,1
138,2
147,2
213,8
..

..
No se dispone de datos.

a
Hasta junio.

Fuente:
Informaciones facilitadas por las autoridades de Hong Kong, China.

� El Secretario Financiero indicó, en su discurso sobre el presupuesto de 2002-2003, que el Gobierno debería desempeñar la función de promotor "pro activo del mercado".


� Los artículos eximidos se establecen en el artículo 3 del Reglamento de Importación y Exportación (Registro).  Para una lista completa de los artículos eximidos véase:  Customs and Excise Department (2001a).





� Algunos productos, si se reexpiden por avión en Hong Kong, China (como los productos gravados, productos farmacéuticos y medicamentos, vehículos con volante a la izquierda, pescado de mar, carne y productos de origen animal, material matricial y de replicación de discos ópticos, motores fuera borda, sustancias que agotan la capa de ozono, plaguicidas, aparatos de transmisión de radiocomunicaciones, arroz y productos de tabaco sin humo) están exentos del control mediante licencias dentro del sector de acceso restringido del aeropuerto (Orden sobre facilitación de la reexpedición de carga aérea de 2000, de 26 de mayo de 2000).





� Hong Kong Trade Development Council (2000a).


� Los tipos de los derechos se encuentran establecidos en la Orden sobre productos imponibles (capítulo 109 de las Leyes de Hong Kong).


� Orden sobre el impuesto de primera matriculación (capítulo 330 de las Leyes de Hong Kong).


� OMC (1998);  Customs and Excise Department (2001b).





� Documento G/VAL/N/1/HKG/1 de la OMC, de 31 de enero de 1996.





� El artículo 26A de la Orden sobre productos imponibles estipula el método de valoración utilizado en Hong Kong, China.





� Documento G/RO/N/1/Add.1 de la OMC, de 22 de junio de 1995.





� Sin embargo, si el Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales lo exige, el origen de una mercancía se determina según el país en que fue objeto de manipulaciones o procesos que han transformado de manera permanente y sustancial la forma, naturaleza o aplicación de los materiales básicos utilizados en la fabricación;  o el país en que fue cultivada o extraída totalmente (documentos G/RO/N/1/Add.1, 10, 24 y 30 de la OMC, de 22 de junio de 1995, 16 de agosto de 1996, 15 de enero de 1999 y 13 de febrero de 2001, respectivamente).





� Entre ellos figuran el Convenio de Basilea, el Protocolo de Montreal y la CITES.


� Documentos G/LIC/N/3/HKG/1 a 6 de la OMC.





� Información suministrada por las autoridades (Orden sobre productos de reserva y Reglamento sobre productos de reserva (control de importaciones y exportaciones y existencias de reserva)).


� Documento G/ADP/N/1HKG/1 de la OMC, de 24 de marzo de 1995.





� Documento G/SG/N/1HKG/1 de la OMC, de 20 de marzo de 1995.





� Documentos de la OMC de las series G/SPS/N/HKG/- de abril a octubre de 1999;  G/SPS/N/HKG/-, de abril a noviembre de 2000;  G/SPS/N/HKG/-, de marzo a julio de 2001;  y documento G/SPS/N/HKG/18, de 29 de enero de 2002.





� Documento G/SPS/N/HKG/11 de la OMC, de 20 de octubre de 2000.





� Son los siguientes:  Reglamento sobre sustancias colorantes en los alimentos;  Reglamento sobre la leche en polvo;  Reglamento sobre adulteración de los alimentos (edulcorantes artificiales);  Reglamento sobre adulteración de los alimentos (contaminación metálica);  Reglamento sobre alimentos y medicamentos (composición y etiquetado);  Reglamento sobre productos de confitería congelados;  Reglamento sobre sustancias nocivas en los alimentos;  Reglamento sobre animales de caza, carnes y aves de corral importados;  Reglamento sobre la leche;  Reglamento sobre aceites minerales en los alimentos;  Reglamento sobre conservantes en los alimentos;  y Reglamento sobre los productos de tabaco sin humo (Prohibición).


� Documentos de la OMC de las series G/TBT/Notif.99.-, de enero a octubre de 1999;  G/TBT/Notif.00.-, de enero a septiembre de 2000;  G/TBT/N/HGK/-, de abril a diciembre de 2001;  y G/TBT/N/HKG/10, de 13 de febrero de 2002.





� El Foro Internacional de Acreditación, la Conferencia Internacional sobre Acreditación de Laboratorios de Ensayo, la Cooperación del Pacífico sobre Acreditación, y la Cooperación sobre Acreditación de Laboratorios de Asia y el Pacífico.





� Reglamento sobre productos eléctricos (seguridad) (capítulo 406G de las Leyes de Hong Kong).


� Entre las modificaciones figurarían las siguientes:  la inclusión de una lista de aditivos que pueden causar reacciones alérgicas;  la indicación del nombre completo de los aditivos;  la adopción de un sistema más flexible para la indicación de la duración mínima;  y un sistema de etiquetado más exigente para las bebidas alcohólicas.


� Documento G/TBT/N/HKG/2 de la OMC, de 4 de abril de 2001.


� Capítulo 2 de las Leyes de Hong Kong.





� La "Guía de Contratación Pública" ("Guide of Procurement") puede consultarse en línea en el sitio:  http://www.info.gov.hk/fstb/tb/tender/english/e_guide.htm.





� La información básica sobre todas las licitaciones se publica en la Gaceta del Gobierno (http://www.info.gov.hk/pd/index.htm) y se complementa con noticias difundidas en línea (http://www.info.gov.hk/fstb/tb/tender/tender.htm).  Las invitaciones a licitar referentes a contratos de obra se publican en el "Works Digest" (http://www.info.gov.hk/Digest/index.htm) y en la información que difunde en línea la Oficina de Obras Públicas (http://www.info.wb.gov.hk/index.htm).


� Según las autoridades, "obstáculos innecesarios al comercio internacional" tiene el mismo significado que en el párrafo 1 del artículo VI del Acuerdo sobre Contratación Pública de la OMC.





� Comunicación de Hong Kong, China al APEC en favor del "Examen voluntario de la coherencia del sistema de contratación pública de Hong Kong, China con los Principios no obligatorios sobre contratación pública del Grupo de Expertos sobre Contratación Pública del APEC", de septiembre de 2000 (información suministrada por las autoridades).





� Son las siguientes:  la Junta de Licitaciones del Departamento de Suministros de los Servicios Públicos, que se ocupa de las licitaciones, con excepción de los contratos de obras públicas, que no exceden de 10 millones de dólares de Hong Kong;  la Junta de Licitaciones de Obras Públicas, que se ocupa de las licitaciones de obras públicas y contratos conexos que no exceden de 30 millones de dólares de Hong Kong;  la Junta de Licitaciones del Departamento de Marina, que examina las licitaciones marítimas que no exceden de 5 millones de dólares de Hong Kong;  y la Junta de Licitaciones del Departamento de Impresiones, que examina las licitaciones de ese Departamento que no exceden de 5 millones de dólares de Hong Kong.





� Desde 1998, el Organismo de Examen recibió cinco impugnaciones de ofertas.  Tres de ellas fueron desestimadas por no estar comprendidas en la competencia del Organismo de Examen, y una fue retirada por el reclamante.  El caso restante fue tratado por el Organismo.





� Comunicación de Hong Kong, China al APEC en favor del "Examen voluntario de la coherencia del sistema de contratación pública de Hong Kong, China con los Principios no obligatorios sobre contratación pública del Grupo de Expertos sobre Contratación Pública del APEC", de septiembre de 2000 (información suministrada por las autoridades).





� Documentos G/STR/N/5/HKG a N/8/HKG de la OMC, de abril de 1999 a junio de 2002.





� Customs and Excise Department (2001a).





� Hong Kong Trade Development Council (2000a).





� Hong Kong, China es beneficiaria de los SGP aplicados por el Canadá y Noruega (Hong Kong Trade Development Council (2000a)).





� AFCD (2002).





� Además del Departamento de Comercio e Industria, el Gobierno ha designado a cinco organizaciones habilitándolas para expedir certificados de origen con arreglo al artículo 11 del Convenio Internacional sobre Simplificación y Armonización de Regímenes Aduaneros de 1923.  Se trata de las siguientes organizaciones:  Cámara General de Comercio de Hong Kong;  Federación de Industrias de Hong Kong;  Cámara de Comercio India de Hong Kong;  Asociación de Fabricantes Chinos de Hong Kong;  y Cámara General de Comercio China (Departamento de Comercio e Industria, 2001).





� Desde el 1º de enero de 2000, el Departamento de Higiene Ambiental y de los Alimentos expide certificados para los alimentos de origen animal.





� Hong Kong Trade Development Council (2000a).





� Hong Kong Trade Development Council (2000a).


� Las resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptadas por China se extienden a Hong Kong, China.





� En virtud de la Orden sobre productos de reserva y el Reglamento sobre productos de reserva (control de las importaciones y exportaciones y existencias de reserva), deben mantenerse existencias de reserva de determinados productos cuya importación y exportación queda sujeta a un régimen de licencias.


� Esos productos figuran enumerados en las Listas del Reglamento de importación y exportación (productos estratégicos).  Comprenden artículos como las municiones, las armas químicas y biológicas y los materiales necesarios para su fabricación, los materiales y equipo nucleares y los productos de doble empleo que permiten desarrollar armas de destrucción en masa.





� Se trata de los siguientes:  el Dispositivo Wassenaar, el Grupo de Suministradores Nucleares, el Comité Zangger, establecido con arreglo al Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares (TNP), el Régimen de Control de Tecnología de Misiles (MTCR), el Grupo de Australia y la Convención sobre las Armas Químicas.





� En 2002, la utilización de los contingentes fue baja para algunos de los artículos en estos tres mercados.  Pueden encontrarse detalles sobre la utilización de los contingentes en línea, en los siguientes sitios:


http://www.dfait-maeci.gc.ca/~eicb/reports/BRXA02E-02.TXT;  http://siglo.cec.eu.int/query.html;  y http://www.customs.ustreas.gov/quotas.hktxtrp.htm.





� En virtud de la etapa 3 del programa de integración, iniciada el 1º de enero de 2002, se han integrado total o parcialmente 11 categorías sujetas a límites específicos y 26 categorías sujetas a límites por grupos de los Estados Unidos, y 9 artículos del Canadá se han integrado total o parcialmente;  también 9 categorías de la UE se han integrado totalmente (Government of the HKSAR).





� Son artículos exceptuados los productos textiles de uso personal exportados en el equipaje que acompaña a un pasajero que sale de Hong Kong, China;  y los productos textiles destinados al uso de la tripulación o los pasajeros de un buque, aeronave o vehículo.





� El sistema, que procura a la vez facilitar el comercio y fortalecer los controles, comprende todas las importaciones de textiles, las reexportaciones de textiles, las exportaciones de textiles de producción local a mercados no sujetos a restricciones, ciertas exportaciones de textiles a los Estados Unidos fuera del contingente, y las reexpediciones de textiles.  Los detalles referentes a cada partida deben presentarse por conducto del transportista al Departamento de Comercio e Industria.


� GATT (1990) y GATT (1994).





� No se llevan registros acerca de las primas de contingente.





� Customs and Excise Department (2001c).


� ECIC (sin fecha a).





� ECIC (sin fecha b).





� Hong Kong Trade Development Council (2000b).





� Además de sus oficinas centrales de Hong Kong, China, el Consejo de Desarrollo del Comercio posee sucursales en diversos países para facilitar la ejecución de sus programas.  Sus desembolsos anuales se sitúan alrededor de 1.400 millones de dólares de Hong Kong, de los cuales alrededor del 75 por ciento se sufraga mediante ingresos propios y el resto, mediante subvención gubernamental.





� Hong Kong Trade Development Council  (2000c).





� Hong Kong Trade Development Council  (2000d).





� Información en línea del Departamento de Comercio e Industria, SME Funding Schemes.  Puede consultarse en:  http://www.smefund.tid.gov.hk/eng/eng-main html [30 de abril de 2002].


� Documentos de la OMC de la serie G/SCM/N/-/HKG, de 30 de marzo de 1999 a 25 de abril de 2001.





� Government of Hong Kong, China (2002a).





� Existe también un impuesto sobre los salarios, que se aplica con una escala progresiva que no puede exceder del tipo normal del 15 por ciento de los ingresos totales.





� Las utilidades del transporte marítimo están exentas del impuesto cuando provienen de operaciones internacionales de un buque matriculado en Hong Kong;  operaciones internacionales de un buque efectuadas por un armador no residente desde un país que otorga exención de impuestos respecto de las cargas tomadas por armadores residentes de Hong Kong, China;  y la explotación internacional de un buque por una empresa de un país con el cual Hong Kong, China haya firmado un acuerdo destinado a evitar la doble tributación respecto de los ingresos derivados del transporte marítimo.





� Utilidades obtenidas por empresas de transporte aéreo que se originen en un país que tenga con Hong Kong, China un acuerdo destinado a evitar la doble tributación.


� Inland Revenue Department (sin fecha).





� Como consecuencia de la creación de la Hong Kong Science and Technology Parks Corporation (HKSTPC) se puso fin al Plan de Préstamos para Innovaciones y al Plan de Préstamos para Capital de Explotación Inicial de Empresas Tecnológicas, en vigor en 1998 y administrados por la ex Hong Kong Industrial Technology Centre Corporation.





� Comisión de Innovación y Tecnología (2002a).





� El Fondo de Innovación y Tecnología ha sustituido al Fondo de Apoyo Industrial y al Fondo de Apoyo a los Servicios, mencionados en el anterior examen de las políticas comerciales.  Esos Fondos se habían establecido para prestar apoyo financiero a proyectos que contribuyeran al desarrollo industrial y tecnológico de la RAEHK y al desarrollo y la competitividad generales del sector de los servicios de Hong Kong, China.





� Para más detalles acerca de estos Fondos, véase:  Innovation and Technology Commission (2000b).





� Chen and Lin (2002).





� Government of Hong Kong (sin fecha).





� En los polígonos industriales, el sobreprecio de los terrenos se destina únicamente a recuperar el costo de su urbanización.





� Se define como pequeña o mediana empresa a un establecimiento de manufactura que emplea a menos de 100 personas en Hong Kong, China;  o una empresa no manufacturera que emplea a menos de 50 personas en Hong Kong.  El número de trabajadores comprende a los propietarios, socios y accionistas que participan activamente en el trabajo de la empresa, y a los asalariados, con inclusión del personal que trabaja a tiempo completo o tiempo parcial, pagados directamente por la empresa, con carácter tanto permanente como temporal.





� Para obtener más detalles sobre los planes de financiación de pequeñas y medianas empresas, véase la información en línea del Departamento de Comercio e Industria:  Industrial Support:  A report on Support Measures for Small and Medium Enterprises.  Puede consultarse en el sitio:  http://www.gov.hk./tid/support/fullreport/smere_contents.htm [30 de abril de 2002].





� Trade and Industry Department (2001). 





� Standing Committee on Company Law Reform (2001).





� Documentos WT/WGTCP/W/53, WT/WGTCP/M/3, WT/WGTCP/W/141 y WT/WGTCP/W/176 de la OMC, respectivamente de 4 de diciembre de 1997, 26 de febrero de 1998, 2 de agosto de 2000 y 13 de diciembre de 2001.





� APEC (2001).





� Documento WT/WGTCP/W/141 de la OMC, de 2 de agosto de 2000. 


� Competition Policy, información en línea sobre Economía Libre.  Puede consultarse en:  http://www.freeconomy.org/freeconomy/eng/content/page-b54.htm [8 de mayo de 2002].





� Puede consultarse en:  http://www.info.gov.hk/tib/roles/psoc.htm [8 de mayo de 2002].





� El Consejo de Consumo pasó en abril de 2000 a ser miembro pleno del Grupo Consultivo sobre Política de Competencia (GCPC).





� Documento WT/WGTCP/W/141 de la OMC, de 2 de agosto de 2000.


� Trade and Industry Bureau (sin fecha b).





� Consumer Council (sin fecha).





� Se publican detalles sobre algunas de estas iniciativas y denuncias en los informes anuales del Grupo Consultivo sobre Política de Competencia (GCPC) [en línea].  Pueden consultarse en:  http://www.compag.gov.hk/report/content.htm [4 de octubre de 2002].





� Existen tales pruebas respecto de ocho industrias manufactureras y cinco sectores de servicios (construcción, venta al por mayor y al por menor, restaurantes y hoteles, transportes y servicios inmobiliarios)  (FMI, 2000a).





� La Orden sobre las Sociedades de Hong Kong también contiene disposiciones que se refieren al registro de las sociedades de ultramar (es decir, no constituidas en Hong Kong).





� Standing Committee on Company Law Reform (2001).





� En 1998, en el 38 por ciento de las 100 principales empresas del índice Hang Seng, el jefe ejecutivo era a la vez presidente de la junta ejecutiva;  y en el 15 por ciento de las empresas se observaba el dominio de un jefe ejecutivo con vínculos familiares (OCDE, 2000;  y Cheung, sin fecha).





� El asunto de Peregrine Investment Holding Ltd., que acumuló en el mercado de créditos un endeudamiento cuyo volumen resultó fatal, fue un caso de gestión deficiente del riesgo y control interno.  CA Pacific Finance utilizó acciones de inversionistas como garantía de préstamos bancarios.  La sociedad sufrió un problema de liquidez debido a la caída de los valores en los mercados de inmuebles y acciones, y perdió las acciones de los inversionistas.  CA Pacific Finance debió haber notificado a los inversionistas que sus acciones se estaban utilizando para garantizar préstamos bancarios para que los accionistas pudieran decidir si las retiraban (Cheung, sin fecha;  y Lague, 2001).


� South China Morning Post, 7 de marzo de 2001.





� Entre ellos figuran el Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial;  el Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas;  la Convención Universal sobre Derecho de Autor;  el Convenio de Ginebra para la Protección de los Productores de Fonogramas contra la Reproducción no Autorizada de sus Fonogramas;  el Tratado de Cooperación en materia de Patentes;  y el Convenio que establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMC, 1998).


� La Ley Fundamental, en sus artículos 139 y 140, estipula que Hong Kong, China debe formular por sí misma su política y establecer la protección jurídica de los derechos de propiedad intelectual.





� Documento IP/N/1/HKG/2/Add.1 de la OMC, de 29 de febrero de 2000.





� Las leyes de la RAEHK sobre propiedad intelectual pueden consultarse en línea en: http://www.justice.gov.hk/Home.htm.





� Documento IP/Q/HKG/1-IP/Q4/HKG/1 de la OMC, de 2 de agosto de 2000.





� Documentos IP/N/7/Rev.2/Add.4 e IP/N/3/Rev.6 de la OMC, de 24 de abril de 2001 y 1º de marzo de 2002, respectivamente.


� La Orden sobre propiedad intelectual (modificaciones diversas) y el Reglamento (general) de modificaciones sobre las patentes de 2002 establecen ciertas modificaciones de menor importancia en la Orden sobre patentes, el Reglamento (general) de patentes y el Aviso sobre patentes (designación de oficinas de patentes).


� Artículo 73 a) i) de la Orden sobre patentes (capítulo 514 de las Leyes de Hong Kong).





� Documento IP/N/6/HKG/1 de la OMC, de 10 de febrero de 2000.





� Documento IP/Q/HKG/1-IP/HKG/1 de la OMC, de 2 de agosto de 2000.





� La nueva Orden facilitaría el registro de las marcas, aumentaría las clases de signos que pueden registrarse como marcas de fábrica o de comercio y racionalizaría los procedimientos de registro de las cesiones y licencias de esas marcas.  Conforme a la nueva ley:  se autorizarían las importaciones paralelas, a menos que las mercancías hubieran sufrido deterioro o modificación con efectos negativos en el prestigio de la marca;  y permitiría la presentación de una única solicitud para el registro de una marca de fábrica o de comercio respecto de varias categorías de bienes o servicios.  La Orden y su reglamentación, el Reglamento de marcas de fábrica o de comercio, que se encuentra en preparación, establecerían la presentación y la publicación electrónicas de las solicitudes de marcas.





� Documento IP/N/6/HKG/1, de 10 de febrero de 2000.





� Documento IP/N/6/HKG/1, de 10 de febrero de 2000.


� Commerce and Industry Bureau (2001).





� Los programas de ordenador están clasificados como obras literarias en la Orden sobre derecho de autor.





� Intellectual Property Department (2001).





� La disposición tipográfica de las ediciones publicadas se protege durante 25 años contados desde el final del año en que se publicó por primera vez la edición (artículo 21 del capítulo 528);  y el derecho de autor de las autoridades públicas se protege durante 125 años contados desde el final del año en que se realizó la obra (artículo 182 del capítulo 528).





� Los artículos 23 a 35 de la Orden definen las formas en que puede producirse infracción de la obra y el significado de "ejemplar infractor";  los artículos 118 y 120 de la Orden establecen el delito.





� Documento IP/N/6/HKG/1 de la OMC, de 10 de febrero de 2000.


� Esas modificaciones se introdujeron mediante la Orden sobre propiedad intelectual (modificaciones diversas) de 2001.  Pueden encontrarse en los artículos 118 a 120 de la Orden sobre derecho de autor, capítulo 528 [en línea].  Pueden consultarse en:  http://www.justice.gov.hk/Home.htm [29 de mayo de 2002].





� Commerce and Industry Bureau (2001).





� El 12 de julio de 2002, el Consejo Legislativo prorrogó las disposiciones sobre suspensión hasta el 31 de julio de 2003.





� Una matriz es un tipo especial de disco óptico utilizado para la producción en gran escala de discos ópticos comunes.  Es un instrumento esencial para la producción ilícita de discos ópticos que contienen obras pirateadas, amparadas por el derecho de autor, como los programas de ordenador, las obras musicales y las películas cinematográficas.





� Documento IP/Q/HKG/1-IP/Q4/HKG/1 de la OMC, de 2 de agosto de 2000.





� Esta sección se basa en Government of the HKSAR (2001).


� El registro de un dibujo o modelo industrial en Hong Kong, China sólo confiere protección en la RAEHK.





� International Intellectual Property Alliance (2002).





� Hong Kong, China fue excluida en 1999 de la Lista de Vigilancia (International Intellectual Property Alliance, 2002).


� South China Morning Post, 1º de junio de 2002.





